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WITH HEDON, THE WALK-IN CLOSE T GOES BEYOND
TS FUNCTIONAL ASPECT TO TAKE ON ALL THE
AESTHETIC QUALITIES OF A ROOM THAT BECOMES
THE CENTERPIECE OF THE HOME. CHARACTERIZED BY
HORIZONTAL ELEMENTS OF MINIMAL THICKNESS
AND THE REFINED STYLE OF EVERY DETAIL, HEDON
COMBINES A WIDE VARIETY OF CABINET AND
ACCESSORY COMBINATIONS WITH THE ADVANTAGES
OF A FULLY BESPOKE DESIGN.

m Con Hedon la cabina armadio supera laspetto funzionale per
assumere tutte le qualita estetiche di un ambiente protagonista della casa.
Caratterizzata da elementi orizzontali di minimo spessore e dallo stile
ricercato di ogni dettaglio, Hedon affianca un'ampia varieta di combinazioni
di contenitori e accessori ai vantaggi di un progetto sempre su misura.

DE Mit Hedon Ubersteigt der begehbare Kleiderschrank den funktiona-
len Aspekt und Ubernimmt alle sthetischen Qualitdten eines Raumes,
der zum Mittelpunkt des Hauses wird. Gekennzeichnet durch horizontale
Elemente von minimaler Starke und den raffinierten Stil jedes Detalls,
kombiniert Hedon eine breite Vielfalt an Kombinationsmaoglichkeiten von
Behaltern und Zubehor mit den Vorteilen eines stets ma3gefertigten Projekts.

FR Avec Hedon, le dressing dépasse aspect fonctionnel pour revétir
toutes les qualités esthetiques d'un espace protagoniste de la maison.
Caractérisé par des éléments horizontaux d'épaisseur minimale et par le
style raffiné de chaque détail, Hedon associe une grande variéte de
combinaisons de rangements et d'accessoires aux avantages d'un projet
toujours sur mesure.

design Giuseppe Bavuso

ES Con Hedon, el vestidor supera el aspecto funcional para asumir
todas las cualidades estéticas de un ambiente protagonista del hogar.
Caracterizado por elementos horizontales de minimo grosory el estilo
refinado de cada detalle, Hedon combina una amplia variedad de
combinaciones de contenedores y accesorios con las ventajas de un
proyecto siempre a medida.

RU C Hedon rapaepobHast KoMHaTa BbIXOAUT 33 PaMKy
bYHKLMOHANbHOCTW, MPYOBPETas BCE 3CTETUYECKNE Ka4eCTBa rMaBHOro
npocTpaHcTBa Aoma. OTAnUYNTENbHBIMK YepTami Hedon aensioTca
rOPU30HTa bHbIE B1EMEHTbI MUHVIMaIbHOW TONALLMHbI U M3blICKaHHbIN
CTVNb Kaxgon getany. CucTema npegnaraeT WYpoKoe pasHoobpasne
KOMOVIHaLN MOZYNEN 1 aKCeCCyapoB B COYETaHWY C MPeVMYLLIECTBAMM
VHOVBUOYANbHOIO NPOEKTVPOBaHMSA.
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HEDON

Structure: 304 platino

Groove fabric panels: T213 jasmine
Wooden shelves: 711 rovere

Glass shelves: 63 grigio trasparente
Suspended units fronts:

67 riflettente chiaro, 701 rovere taiga
Floor base in synthetic leather: 160 miele
Drawer floor unit: 137 platino opaco

In this photo
Armchairs: Nest
Sliding panels: Velaria
Carpet: Miglio

Coffee table: Tray
Pouf: Tray



EN Always custom-made in height and width, combined with perfect
integration with the Modulor wall panelling system and Cover wardrobes, Hedon
becomes a complete solution capable of precisely meeting every design
requirement. The aluminium panel structure integrates a retractable electrified
rack that allows the free positioning of cabinets and accessories, enabling

their reconfiguration over time according to needs.

I La realizzazione sempre su misura, in altezza e larghezza, unita alla
perfetta integrazione con la boiserie Modulor e gli armadi Cover, rendono Hedon
una soluzione completa, capace di rispondere puntualmente ad ogni esigenza

di progetto. La struttura in alluminio del pannello integra una cremagliera elettrificata
a scomparsa che permette il posizionamento libero di contenitori e accessori,
rendendone possibile la riconfigurazione nel tempo in base alle esigenze.

DE Die stets maBgefertigte Ausfuhrung in Hoéhe und Breite, verbunden mit
der perfekten Integration mit der Boiserie Modulor und den Cover-Schranken,
macht Hedon zu einer vollstandigen Losung, die prézise auf jede Projektanfor-
derung eingehen kann. Die Aluminiumstruktur des Paneels integriert eine
versenkbare elektrifizierte Zahnstange, die die freie Positionierung von Behaltern
und Zubehor ermdglicht und deren Neukonfiguration im Laufe der Zeit je nach
Bedarf erlaubt.

FR La realisation toujours sur mesure, en hauteur et en largeur, combinée
a la parfaite intégration avec la boiserie Modulor et les armoires Cover, font de
Hedon une solution compléete, capable de répondre précisément a chaque
pbesoin du projet. La structure en aluminium du panneau integre une crémaillere
électrifiee escamotable qui permet le positionnement libre de rangements

et d'accessoires, offrant la possibilité de les reconfigurer a fil du temps selon
les besoins.

ES La realizacion siempre a medida, en altura y anchura, unida a la perfecta
integracion con la boiserie Modulor y los armarios Cover, hacen de Hedon

una solucion completa, capaz de responder con precision a cada necesidad

de proyecto. La estructura de aluminio del panel integra un cremallera electrificada
retractil que permite el posicionamiento libre de contenedores y accesorios,
haciendo posible su reconfiguracion con el tiempo segun las necesidades.

RU VIHAVBWAYaNbHOE M3rOTOB/NEHVIE MO BbICOTE U LUVIPWHE B COHETaHNN
C maeanbHoW MHTerpauyen ¢ naHenamy Modulor 1 wkadamn Cover genatoT
Hedon KoMnneKcHbIM peLleHnem, COCOHHbIM TOYHO YA0OBNETBOPUTL Nt0ObLIE
MPOEKTHbIE TPEOOBAHNS. ANIIOMNHMEBAS CTPYKTYPa NaHe UHTErprpyeT
CKPbITYIO SNEKTPUONLIMPOBAHHYIO PEViKY, MO3BONSIOLLYI0 CBOOOAHO PasMellaThb
MOOY/IN 1 aKCEeCCyapbl, 06ecneuwBast BO3MOXHOCTb VX PEKOHDUIypaLin ¢
TEYEHNEM BPEMEHW B COOTBETCTBUN C NOTPEOHOCTAMM.

A IR EIRIER MR E HTESES - 1S Modulor #PE1RA Cover %
BRITEEES - {E Hedon AUA—ESTBIBBRAL S BB R TRt R -E
RV AREMNEREREN  TEREBERRS - HaArAERESS
BHE-

HEDON

Structure: 304 platino

Glass drawer front and top: 67 riflettente chiaro
Wooden drawer front: 701 rovere taiga

Drawers groove fabric internal cladding: T213 jasmine



HEDON

Structure: 304 platino

Groove fabric panels: T213 jasmine

Ceiling clothes-hanger bar in satin stainless steel
covered with synthetic leather: 160 miele

Floor unit with drawer: 137 platino opaco

In this photo
Armchair: Nest
Carpet: Miglio
Coffee table: Tray



Structure: 304 platino

Groove fabric panels: T213 jasmine

Wooden shelves: 711 rovere

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Suspended units fronts: 67 riflettente chiaro, 711 rovere
Accessories and floor base in synthetic leather. 160 miele

In this photo
Carpet: Miglio
Pouf: Tray



HEDON

Structure: 304 platino

Groove fabric panels: T213 jasmine

Wooden shelves with led-spotlight: 711 rovere
Clothes-hanger bar for shelf covered

with synthetic leather: 160 miele
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HEDON

Structure: 304 platino

Groove fabric panels; T213 jasmine

Wooden shelves and pullover-holder: 711 rovere

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Suspended units top in synthetic leather; 160 miele
Suspended unit drawer fronts: 701 rovere taiga

Shoe shelves and floor base in synthetic leather. 160 miele

In this photo
Armchair: Nest
Carpet: Miglio
Coffee table: Tray
Pouf: Tray




EN With over 300 available finishings, Hedon offers an extremely advanced
level of personalization. Fabrics, synthetic leather, raffia, Litech, gloss or matt
lacquered glass, veneers and special materials give shape to an unlimited variety
of combinations. Stylist versatility, combined with the possibility of fully bespoke
production, allows for an ideal interpretation of the architectural context.

T Conoltre 300 finiture disponibili, Hedon offre un livello di personalizza-
zione estremamente evoluto. Tessuti, similpelle, rafia, Litech, vetro laccato

lucido 0 opaco, essenze e materiali speciali danno forma ad una varieta illimitata
di combinazioni. La versatilita stilistica, affiancata alla possibilita di una
realizzazione completamente su misura, consente un'ideale interpretazione
del contesto architettonico.

DE Mit Uber 300 verfugbaren Oberflachen bietet Hedon ein dul3erst
entwickeltes Personalisierungsniveau. Stoffe, Kunstleder, Rafia, Litech, glanzendes
oder mattes Lackglas, Holzer und Sondermaterialien formen eine unbegrenzte
Vielfalt an Kombinationen. Die stilistische Vielseitigkeit, verbunden mit der
Maoglichkeit einer vollstandig maf3gefertigten Realisierung, ermaglicht eine ideale
Interpretation des architektonischen Kontexts.

FR Avec plus de 300 finitions disponibles, Hedon offre un niveau

de personnalisation extrémement évolué. Tissus, similicuir, raphia, Litech, verre
lagué brillant ou mat, bois et matériaux spéciaux donnent forme a une variété
illimitée de combinaisons. La polyvalence stylistique, associée a la possibilité
d'une réalisation entierement sur mesure, permet une interprétation idéale

du contexte architectural.

ES Con mas de 300 acabados disponibles, Hedon ofrece un nivel de
personalizacion extremadamente avanzado. Telas, similpiel, rafia, Litech, vidrio
lacado brillante 0 mate, maderas y materiales especiales dan forma a una
variedad ilimitada de combinaciones. La versatilidad estilistica, unida a la posibilidad
de una realizacion completamente a medida, permite una interpretacion ideal del
contexto arquitectonico.

RU mesa 6onee 300 AOCTYMNHbIX OTAENOK, Hedon npeanaraeT Ype3sbiHanHoO
BbICOKMI YPOBEHbL NEPCOHaNV3aLmm. TkaHK, MCKYCCTBEHHAs Koxa, padus,
UTEK, MAHLEBOE UM MaTOBOE NakPOBAHHOE CTEKIIO, WNOH U CnelanbHble
MaTepuanbl CO30at0T HEOrPaHUYEHHOE pasHoobpasne KOMOVHALIWN,
CTmnvcTyeckas yHBEpCanbHOCTb B COYETaHNM C BOZMOXHOCTbIO MOMHOCTbIO
VIHOVBUOYaNbHOrO VCMOMHEHWA MO3BONSET MAEaNbHO NHTEPMNPETNPOBATL
APXUTEKTYPHbI KOHTEKCT.

A Hedon 124t 300 MMM SSEMR A MBI MECES - B 15
2~ Rafia~ Litech ~ S Y6alNE YB3 IBIE RS RS TRpA AL A pl ToPRAB S FIRE © KA
RSN B2 B S ERIRSILEE N  EE RS IR R IS -

HEDON

Structure: 304 platino

Wooden shelves and pullover-holder; 711 rovere

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Suspended units top in synthetic leather: 160 miele
Suspended unit drawer fronts: 701 rovere taiga

Shoe shelves and floor base in synthetic leather: 160 miele




HEDON

Structure and profiles: 304 platino
Inclined shoe shelves in synthetic leather: 160 miele
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HEDON

Structure: 304 platino

Groove fabric panels: T213 jasmine

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Suspended units top and drawer front: 67 riflettente chiaro
Pull-out accessories fronts: 711 rovere

Floor base in synthetic leather: 160 miele
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HEDON

Structure: 304 platino

Groove fabric panels: T213 jasmine

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Suspended units top and drawer front: 67 riflettente chiaro
Pull-out accessories fronts: 711 rovere

Floor base in synthetic leather: 160 miele
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Structure: 304 platino

Nomad fabric panels: T201 gobi

Wooden shelves and pullover holder: 711 rovere

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Suspended units top and drawer front: 67 riflettente chiaro
Drawer units fronts and drawer floor unit; 137 platino opaco
Suspended unit top and floor base, ceiling
clothes-hanger bar in synthetic leather: 160 miele
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HEDON

Structure: 304 platino

Synthetic leather panels: 160 miele

Glass drawer front and top: 67 riflettente chiaro
Wooden drawer fronts: 701 rovere taiga
Drawers internal cladding and accessories

in synthetic leather: 160 miele

In this photo

Walk-in closet: Cover
Sliding panels: Velaria
Armchairs: Nest
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HEDON

HEDON, MODULOR

Structure: 303 bronzo

Synthetic leather panels and door: 153 castoro
Melamine shelves: EOO2 melaminico rovere dark
Clothes-hanger bar in synthetic leather: 153 castoro
Floor units with drawer: 136 bronzo opaco

MODULOR STORAGE
Structure: 303 bronzo
Glass doors: 136 bronzo opaco

29
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HEDON
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HEDON

Structure and lacquered shelves: 303 bronzo
Nomad fabric panels: T201 gob

Floor base, trousers rack and suspended units top
in synthetic leather: 154 argilla

Glass fronts: 136 bronzo opaco
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EN Hedon is set apart by its modularity, with panels available in three
standard widths, as well as heights that can be customised to the millimetre,
up to a maximum of 3894 mm. Fully capable of combining functionality and
sophisticated design, the system offers new interpretations of space in which
refined materials and innovative solutions breathe life into a custom-made,
elegant and harmonious environment.

I Hedon si distingue per la sua modularita, con pannelli disponibili

in tre larghezze standard e su misura, con altezza personalizzabile al millimetro,
fino a un massimo di 3894 mm. Un sistema in grado di combinare funzionalita

e design sofisticato, offrendo nuove interpretazioni dello spazio in cui materiali
pregiati e soluzioni innovative danno vita a un ambiente su misura, elegante

€ armonioso.

DE Hedon zeichnet sich durch hohe Modularitat aus: Paneele sind in drei
Standardbreiten sowie mafgefertigt erhaltlich, mit millimetergenau anpassbarer
Hohe bis zu 3894 mm. Ein System, das Funktionalitat und anspruchsvolles
Design verbindet und neue Rauminterpretationen ermoglicht, in denen hochwertige
Materialien und innovative Losungen ein maBgefertigtes, elegantes und
harmonisches Ambiente formen.

FR Hedon se distingue par sa modularité, avec des panneaux disponibles
en trois largeurs standard et sur mesure, et des hauteurs personnalisables au
millimetre pres, jusgu'a un maximum de 3894 mm. Ce systeme allie fonctionnalité
et design sophistiqué, en offrant de nouvelles interprétations de I'espace ou
matériaux nobles et solutions innovantes créent un environnement sur mesure,
élégant et harmonieux.

ES Hedon destaca por su modularidad, con paneles disponibles en tres
anchos estandar y a medida, con alturas personalizables al milimetro,

hasta un maximo de 3894 mm. Este sistema combina funcionalidad y disefio
sofisticado, ofreciendo nuevas interpretaciones del espacio en las que la
combinacion de materiales nobles y soluciones innovadoras crea un ambiente
personalizado, elegante y armonioso.

RU Cuctema Hedon otnmnyaeTcs UCKNOYMTENbHOW MOOY/IbHOCTLIO:
naHenu NpeacTaBNeHbl B TRPEX BapraHTax LWVPWHBI MM BbINONHAOTCA Ha 3aKas,
a VX BbICOTa NoabvpaeTest C TOYHOCTbIO 40 MUNIMMETPA (BNI0Th A0 3894 Mm)
OTa crucTemMa NpeacTaBaseT cobom UaeasbHbI CUHTES QYHKLIMOHANbHOCTH

11 BbICOKOK/1ACCHOIo Amn3aiiHa. bnarogapst npemMmnansHbiM MaTepuanam u
VIHHOB&LIMOHHbBIM TEXHOMOMAM OHa NO3BOMASET CO34aTh M3bICKAHHOE
rapMOHMYHOE NPOCTPAHCTBO, MOTHOCTbBIO aAanTUPOBaHHOE Nof 3anpPocCh
KOHKDETHOrO 3aKas4uKa.

D Hedon AOIR4S 2 AME TS EIRIT - ERIR R =APim E B E S ERIZE -
SENFHEHBERZLR &6 7K 3894 EX -ARGFINEESERRITBEYLES
PZER)E AR - PRI LSRR IR R S 2 - I E87ER 45
HEANERYZEB)IME ©
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HEDON

Structure and lacquered shelves: 303 bronzo
Nomad fabric panels: T201 gobi

Floor base, shelves, pull-out accessories,
suspended units top in synthetic leather: 154 argilla
Glass fronts: 136 bronzo opaco

In this photo
Wall partition system: Air system pure
Pouf: Tray
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Structure: 303 bronzo

Nomad fabric panels: T201 gobi
Glass fronts; 136 bronzo opaco
Top, big tray and internal lining
in synthetic leather: 154 argilla




Structure and lacquered shelves: 303 bronzo

Nomad fabric panels: T201 gobi

Suspended unit glass fronts: 136 bronzo opaco In this photo

Pullover holder; 19 rovere termotrattato Wall partition system: Air system pure
Big tray and floor base in synthetic leather: 154 argilla Pouf: Tray

Floor units with drawer: 136 bronzo opaco Carpet: Kita




EN The vertical rack features an exclusive power supply system for led
lighting, integrated into panels and accessories, avoiding complex electrical wiring
and allowing the position of each individual element to be modified over time.

T LLa cremagliera verticale prevede un sistema esclusivo di alimentazione
per illuminazione led, di cui sono dotati pannelli e accessori, evitando
complessi cablaggi elettrici e permettendo di modificar nel tempo la posizione
di ogni singolo elemento.

DE Die vertikale Zahnschiene verflgt Uber ein exklusives Stromversor-
gungssystem fur Led-Beleuchtung, mit dem Paneele und Zubehor ausgestattet
sind. Dadurch werden komplexe elektrische Verkabelungen vermieden und

die Position jedes einzelnen Elements kann im Laufe der Zeit verandert werden.

FR La crémaillere verticale prévoit un systeme exclusif d'alimentation pour
I'éclairage LED, dont sont equipés des panneaux et des accessoires, eévitant
donc les cablages électriques complexes et permettant de modifier au fil du temps
la position de chaque élement individuel.

ES La cremallera vertical dispone de un sistema exclusivo de alimentacion
para iluminacion led, que incluye paneles y accesorios, evitando cableados
eléctricos complejos y permitiendo modificar con el tiempo la posicion de cada
elemento individual.

RU BepTukanbHasa CToriKa OCHalleHa 3KCK03MBHOW CUCTEMOW NATaHUS
nns LED-ocBelleHrs, KOTopow 060pya0BaHbI MaHENN 1 akCeccyapsl.

OTO NO3BONSET U3OEXKATH CIOXKHOW SNEKTPUHECKOM MPOBOAKM 1 CO BDEMEHEM
VIBMEHATB MONOXKEHME KaXA0ro OTAEbHOMO 9/1IEMEHTA.

R EEEREHTH LED RISTAIRREB RS 2R RSN T BRI
e TEEMBAME . HERFE MR B RS Y EIER T E M
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HEDON

Lacquered shelves: 303 bronzo

Nomad fabric panels: T201 gobi

Clothes-hanger bar in satin stainless steel covered
with synthetic leather: 154 argilla

Aluminium dimmable led-spotlight
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HEDON

Structure and lacquered shelves: 303 bronzo
Nomad fabric panels: T201 gob

Suspended unit top in synthetic leather; 154 argilla
Wooden pullover holder: 19 rovere termotrattato
Glass drawer fronts: 136 bronzo opaco
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HEDON

Structure: 303 bronzo

Suspended unit top and internal mat

in synthetic leather: 154 argilla

Wooden suspended pullover holder:

19 rovere termotrattato

Glass drawer fronts: 136 bronzo opaco
Melamine drawer interior: UBO9 cuoio brown
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Structure: 83 piombo

Rafia panels: T115 stone

Wooden shelves: 19 rovere termotrattato

Clothes-hanger bar, shoe shelves and floor base

in synthetic leather: 154 argilla

Suspended units top and drawer front: 67 riflettente chiaro
Wooden drawer fronts: 20 rovere termotrattato sahara
Glass frons pull-out accessories: 127 piombo opaco




MODULARITY
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TECHNICAL DESCRIPTION

EN Hedon compositions stand out for their modularity: the
panels are available in three standard widths or custom
sizes, while the height can be customized up to 3894 mm.
The accessories can be freely positioned thanks to

an electrified rack system, allowing the layout to adapt
to different space organization needs. The range of
accessories includes linear or inclined shelves, hanging
rails, trouser racks, and drawer units.

IT Le composizioni Hedon si distinguono per la loro
modularita: i pannelli sono disponibiliin tre larghezze
standard o su misura, mentre l'altezza & personalizzabile
fino a 3894 mm. Gli accessori vengono posizionati
liberamente grazie a un sistema a cremagliera elettrificata,
per adattarsi alle esigenze di organizzazione dello spazio.
La gamma di accessori comprende ripiani lineari

o inclinati, aste portabiti, porta pantaloni e cassettiere.

DE  Die Hedon-Kompositionen zeichnen sich durch inre
Modularitdt aus: Die Paneele sind in drei Standardbreiten
oder als MaBanfertigung erhéltlich, wahrend die

Hohe bis zu 3894 mm individuell angepasst werden
kann. Das Zubehar lasst sich dank eines elektrifizierten
Rasterstangensystems frei positionieren, um sich

den Anforderungen an die Raumorganisation
anzupassen. Das Zubehorsortiment umfasst lineare
oder geneigte Fachbdden, Kleiderstangen, Hosenhalter
und Schubladenelemente.
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FR Les compositions Hedon se distinguent par leur
modularité : les panneaux sont disponibles en trois
largeurs standard ou sur mesure, alors que la hauteur
est personnalisable jusqu'a 3894 mm.

Les accessoires peuvent étre positionnés librement
grace a un systeme a crémaillere électrifiee, afin

de s'adapter aux besoins d'organisation de I'espace.
La gamme d’accessoires comprend des étageres
linéaires ou inclinées, des tringles porte-vétements,
des porte-pantalons et des blocs tiroirs.

ES Las composiciones Hedon se distinguen por su
modularidad: los paneles estan disponibles en tres
anchuras estandar o a medida, mientras que la altura
puede personalizarse hasta 3894 mm. Los accesorios
pueden colocarse libremente gracias a un sistema

de cremallera electrificado, para adaptarse a las
necesidades de organizacion del espacio. La gama de
accesorios incluye estantes lineales o inclinados,
barras para colgar ropa, porta pantalones y cajoneras.

RU- Komnoanumm Hedon oTnnyaioTcs CBOen MoayIbHO-
CTbiO: NAHENN OCTYMHbI B TPEX CTaHAAPTHbBIX
LUIMPUIHAEX U M3rOTaBIMBAIOTCS Ha 3aKas, a BbicoTa
MOXET OblITb MHAVBMAYaNbHO HAaCTPOEHa 0 3894 MM,
Akceccyapbl MOXHO CBOGOAHO padmellaTh 6naronaps
ANEKTPUGMUMPOBAHHON CUCTEME C 3yOHaTOM PENKOWN,
4TO MO3BOMSIET aAaNTMPOBATL PelleHe K TPEGOBAHMSM
opraHuaaumm NPoCTpaHCcTBa. ACCOPTUMEHT
aKceccyapoB BK/IOYAET NPSMbIE NV HAKOHHbIE
MOMKK, LUTaHT ANS OAEXKAbI, AepaTenv Ans 6piok 1
BbIABVKHbBIE ALK,

MiE Hedon AEMEBR(IRITMER : BREH=Fr
EBESEHIRYT  SER MEES - &= FJX 3894
2R -Ieffrl@ g8t ERASERZ  UHE BN
WK - BetF 2T BIEE L SURRER - R 4
A EAE -

HEDON

COMPONENTS

Panels

3254

3094

2934

2774

2614

2454

2294

customized H

Cormner panel

External corner

Terminal closing panel

1 /" min 190 min 190

' | ' | ' | ' & | i max 960 P max 960

640 800 960 customized W //204 320/640 /800 /960 320/640 /800 /960

min 205 - max 960 right and customized W customized W
left corner min 190 - max 960 min 190 - max 960
Modular panel Decorative Modular cladding Adjustable lateral filler and terminal profile Floorand ceiling adjustable filler
crosspiece
. 1 27min

. 3804 60 < zzzzz H max T 80 max

3734 H min 3894

3574 110

3414
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3094
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2774
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_ -
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e A
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customized W

—

P

—_—
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customized W

777777 — - H
standard 90 34
min 60 - max 110

Removable cladding

Disappearing and visible swing door

decorative crosspiece

decorative crosspiece

Hmin 160
max 1280

—_
320 /640 /800 /960
customized W

TECHNICAL DATA

1 27 min

max 3000

80 max
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COMPOSITION EXAMPLES
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customized W customized W 60 500
Eae—
560
TECHNICAL DESCRIPTION
EN Hedonis a system designed to create fully customiza- FR Hedon est un systeme congu pour créer des RU Hedon — aT0 c1ucTema, paspaboTtaHHasa a1s
ble walk-in closets, adaptable to various configurations: dressings entierement personnalisables, adaptables COB/1aHNs NOMHOCTbLIO HAaCTPanBaeMbIxX rapaepobHbIX,
linear, corner, external corner, C-shaped, or in niche. The a différentes configurations : linéaires, d'angle, d'angle a0anTUPYEMbIX K PasIVYHbIM KOHOUTYPaLIAM:
flexible dimensional scheme ensures maximum design externe, en forme de C ou en niche. Le schéma NIMHEHbBIM, YINOBbIM, C BHEWHWM YoM, C-06pasHbIM
freedom, allowing the compositions to fit into any type dimensionnel flexible garantit une liberté de conception 1nv B H1We. [Mbkas pasmepHas cucTema obecneynsa-
of space. maximale, permettant d'intégrer les compositions eT MakC1ManbHy CBOBOAY MPOEKTUPOBaHMS,
dans tout type d'espace. NO3BONAA MHTErPUPOBaTH KOMMO3MLUMM B MPOCTPaH-
T Hedon & un sistema progettato per creare cabine CTBO /1I0HOro Tmna
armadio completamente personalizzabili, adattabili ES Hedon es un sistema disefiado para crear
a diverse configurazioni: lineari, ad angolo, ad angolo vestidores totalmente personalizables, adaptables a WiE Hedon R—ERT3ER 20 EFlHANKIBER Z
esterno, a C o in nicchia. Lo schema dimensionale diferentes configuraciones: lineales, en esquina, en 4 A EN S  EAR AR JMEARC B
flessibile garantisce la massima liberta progettuale, esquina exterior, en forma de C o en nicho. El esquema FEIAR  ENRTERRBREANSITERE  F45
consentendo di inserire le composizioni in qualsiasi dimensional flexible garantiza la méxima libertad BETSRE AL ELIIZEE)
tipo di spazio. de disefio, permitiendo integrar las composiciones
en cualquier tipo de espacio.
DE Hedon ist ein System zur Gestaltung vollsténdig
individualisierbarer begehbarer Kleiderschranke,
das sich an verschiedene Konfigurationen anpassen
|8sst: linear, Uber Eck, AuRenecke, C-férmig oder in
einer Nische. Das flexible Ma3system gewahrleistet
maximale Gestaltungsfreiheit und ermdglicht es, die
Kompositionen in jede Art von Raum zu integrieren.
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60 500
560
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500

| BEEEI

60 500
560

574

1536

424

674

172

574

384

384

384

384

o74

| 196

60 500
560

60 500
560

574

384

152

576

522

172

574

384

384

384

384

1098

172

!

500

oA

60 500
560

60 500
560

574

384

152

1098

172

574

384

1562

1 160
256

354

328

172

E celling 3280
. Y 26
574
500
384
panelling
1568 | 3254
[
| |82
[
200
= 172
L 7
H—
60 500
I —
560
L ceiling 3280
A Y 06
00 574
—
384
448
373 |
S 288
1 panelling
RN osg | 3254
\ 288
RN 288
RN 288
\ 362
— 172
L 7
H—
60 500
—_
560
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TECHNICAL ENCUMBRANCES

Linear composition in niche with terminal profiles

Calculation of the customized panel width

min. 26

minimum opening W

min. 26

customized panel W = minimum opening W - 120 - 960 - 960 mm composition total W
customized W
34 640/800/960 640 /800 /960 max 960 34
o
©
3l o
©
w| 3
Linear composition with terminal profiles
composition total W
customized W
34 640/800 /960 640 /800 /960 max 960 34
o | |
©
2 o
8 3
Linear composition with final panel and terminal profiles
composition total W
customized W customized W
34 max 960 640 /800 /960 640 /800 /960 640 /800 /960 max 960 34
o |
© L L L L L1 T
2 o
8 3
52 HEDON

Linear composition in niche with adjustable lateral fillers

Calculation of the customized panel width
customized panel W = minimum opening W - 180 - 960 - 960 mm

560

60

500

minimum opening W

customized W

90 640/800/960 640 /800 /960 max 960 90

Linear composition in niche with W 504 corner panels used as sides

601

63

34 504

minimum opening W

composition total W

customized W

63 640/800/960 640 /800 /960 max 960 63

Linear composition in niche with corner panels with tailored width for cladding use

TECHNICAL DATA

minimum opening W

640
800/960 63

customized W
26 34 max 960

UD

min

minimum opening W

composition total W

customized W

63 640/800/960 640 /800 /960 max 960 63
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TECHNICAL ENCUMBRANCES

Corner composition with adjustable lateral fillers

Calculation of the customized panel width

customized panel AW = minimum opening W - 153 - 960 - 960 mm

C shaped composition with adjustable lateral fillers

minimum opening W minimum opening W

customized panel B W = minimum opening W - 183 - 504 mm A
customized W customized W
63 max 960 640 /800 /960 640/800/960 90 63 640/800 /960 640 /800 /960 max 960 63
B T nni T T BI T T nai N
<
3 2
Lo
= =
2 H 2 A
c m c
[0] [0}
8 = | =
E | B3 5| &8
€ |oeX ] £ S
= © S o®
] —
IS D E & 2 IS
3 3
81 | 8 S1
L 1 L 1 L |
60 500 60 500
- -
560 560
—_ —_—
Symmetrical C shaped composition Asymmetrical C shaped composition
minimum opening W minimum opening W
customized W customized W
63 640/800/960 640 /800 /960 640 /800 /960 max 960 63 63 504 640 /800 /960 640 /800 /960 max 960 504 63
31 ol
<
Q =
[Te) TO
1 58
o 2 IS
© @]
= 2 z
o o o
c S c
5 ° 2 -
Q
s Q g <
1S © € ~
: : A
c H g (1)
€ o
= 3
32
NG =
; o 8 S 3| 3
O o O el
| gt N 1 81 \ 2 I
| | I
customized W customized W customized W
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63 504 max 960 34 63 max 960 34 34 640/800/960 max 960

63
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TECHNICAL ENCUMBRANCES

Composition with external corner panel Composition with depth change
1]
ST
1 =
2
= = »
3 8 Q composition total W
No A o
c % .
S é % customized W
g g 34 640/800/960 640/800/960 63 640 /800 /960 max 960 34
é H + +— b + 1o H
o %,OOJ o 2 l T T T
© - © c 8\ |
ol o =g o
o (@) ) (@] | ©
8 3 L © cOo
EQ
—
customized W min %8
90 max 960 640 /800 /960 640/800/960 190
minimum opening W 60
Composition with terminal closing panel Composition covering a pilaster strip
customized W
min 190 640 /800 /960 640 /800 /960 max 960 min 190
O composition total W
S o
o |8
customized W
I 8 34 640/800 /960 640/800/960 63 63 640/800/960 max 960 34
'OE & ¢ i — ¢ s H
£ | |
E 11 L1 L1 LIT 1 % 8 L I11 I _| - 1 LT Ini|
€9 €9
s g 8| 8 = =
B |8 | o
E—
customized W min.
min 190 max 960 640 /800 /960 640 /800 /960 min 190 187
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FLOOR BASE OPTIONS

Composition against the wall Compositioninniche
Floor base and terminal profile Floor base and final panel with terminal profile Floor base and terminal profile Floor base and adjustable lateral filler Floor base and corner panel W 504
Floor unit with drawer and terminal profile Floor unit with drawer and final panel with terminal profile Floor unit with drawer and terminal profile Floor unit with drawer and adjustable lateral filler Floor units with drawer and corner panel W 504

customized panel

min 205 / max 960 min. 26
panel W panel W panel W panel W panel W
640/800/960 34 640 /800 / 960 34 640/800/960 34 640/800/960 90 (min 60/max 110) 640 /800 / 960 63
H ' + e -+ e ' —i

3 3 3 3 [ &

=

Q Q o o 2
s |8 s |8 s |38 s |8 g3
[19) o Yo} [te) *q—) w

=

e}

O
o
S
=2
g5
gL
[e¥e)
=
©

COMPONENTS
Linear floor unit with drawer Corner floor unit with drawer Top Floor base
fixed
P
I - : 500 : ‘ 2L 500
. lnear . leftcomer ,_fight corner 640 /800 /960 /1280 /1440 /1600 / 7760 /1920 / 2080 / 2240 ‘ ‘
640 /800 / 960 960 960 240072560 /2720 /2880 /3040 /3200/3360 /3520 /3680 / 3840 640/800 /960 /1280 /1440 /1600 / 1760 / 1920 / 2080 / 2240

2400 /2560 /2720 /2880 /3040 /3200 / 3360 / 3520 / 3680 / 3840
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AESTHETICAL SHELVES TYPOLOGIES

60

1. Lacquered shelf

2. Transparent glass shelf
3. Wooden shelf

4. Synthetic leather shelf
5. Melamine shelf

HEDON

Laquered shelf

500 =34
VY a4
—_—

640 /800 /960
customized W

Backled lighting

640/800 /960

Frontled spotlight

—_—
640 /800 /960

Back led lighting and front led spotlight

640 /800 /960

Transparent glass shelf

500 =34
V) — 4
—_—

640 /800 /960
customized W

Backled lighting

_

640 /800 /960

Frontled lighting

640 /800 /960

Back and frontled lighting

640/800/960

Wooden shelf

500 =34
v,

640 /800 /960
customized W

Backled lighting

640 /800 /960

Frontled spotlight

—_—
640 /800 /960

Back led lighting and front led spotlight

640 /800 /960

Synthetic leather shelf

500 =34
b e
e m—

640 /800 /960
customized W

Backled lighting

640 /800 /960

Frontled lighting

640 /800 /960

Back and frontled lighting

640 /800 /960

Melamine shelf

500 =34
VY —"
L

640 /800 /960
customized W

TECHNICAL DATA

Backled lighting

640/800 /960

Frontled spotlight

640 /800 /960

Back led lighting and front led spotlight

640/800 /960
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ACCESSORIES

Clothes-hanger bar for shelf

DI ——
max

2220

e —

640 /800 /960
customized W

62

786 /946

Ceiling clothes-hanger bar

customized H
min 150

max 1068

1562

1061

Clotheslift

_—

800 + 960

. Transparent glass shelf with

synthetic leather
clothes-hanger bar. Back and
front led lighting.

. Lacquered shelf with satin

nickel clothes-hanger bar.
Back led lighting and front
led spotlight.

. Celling clothes-hanger bar

in satin stainless steel covered
in synthetic leather.

. Ceilling clothes-hanger bar in

satin stainless steel.

HEDON

. Lacquered structure in

304 platino

. Aluminium profiles in

304 platino

. Central profiles in satin nickel
. Synthetic leather 160 miele

Inclined shoe shelf Upper back led lighting

] ' 10
—_

800 /960 800 /960
customized W

TECHNICAL DATA

Lower back led lighting

I —
800 /960

Upperand lower back led lighting

800/960
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DRAWERUNITS TYPOLOGIES

64

Drawer units with metal drawers

1. Suspended drawer unit with
glass top and drawer front
67 riflettente chiaro,
nomad fabric internal cladding
T201gobi.

2. Suspended drawer unit
with top and drawer frontin
synthetic leather 160 miele.

3. Suspended drawer unit with
glass top 137 platino opaco,
wooden drawer fronts
701 rovere taiga.

4. Suspended drawer unit with
top in synthetic leather
160 miele, glass drawer front
137 platino opaco.

5. Suspended drawer unit with
glass top and drawer front
67 riflettente chiaro, nomad
fabric internal cladding
T201 gobi, wooden drawer
fronts 701 rovere taiga.

6. Suspended drawer unit with
top in synthetic leather
160 miele, glass drawer fronts
137 platino opaco.

7. Floor drawer unit with glass
top 137 platino opaco, wooden
drawer fronts 701 rovere taiga.

8. Drawer unit on wheels with
top in synthetic leather
160 miele, glass drawer front
137 platino opaco.

HEDON

Suspended drawer unit with metal drawers

1drawer H 126 with internal cladding in
fabric or synthetic leather

Y
0] _OO

1drawer H126 with melamine internal

/7~ /]
N

2 drawers H160 with melamine internal

r—1

1drawer H 320 with melamine internal

M)

500 500
800 /960 800 /960 800 /960 800 /960
1drawer H 126 with internal cladding in 1drawer H160 1drawer H126 with internal cladding in 1drawer H126

fabric or synthetic leather
Tdrawer H 320 with melamine internal

1drawer H320 with melamine internal

fabric or synthetic leather
2 drawers H160 with melamine internal

2 drawers H160 with melamine internal

L 1
482} 482} 482} 482
/500 /5\00 /5\00 /5\00
800 /960 800 /960 800 /960 800 /960
Floor drawer units with metal drawers
4 drawers H160 with melamine internal 2 drawers H160 2 drawers H 320 with melamine internal

1drawer H 320 with melamine internal

674 674 674
746 746 746
72 (e éoo 72 72 e
E— E—
800 /960 800 /960 800 /960
Drawer unit on wheels with metal drawers
4 drawers H160 with melamine internal 2 drawers H160 2 drawers H 320 with melamine internal

1drawer H 320 with melamine internal

752 674 752 674 752 674
8 400 8 %00 8 400
P —_— [
800 /960 800 /960 800 /960
Floor drawer units with melamine drawers
3drawers H167 4 drawers H167 Optional top with lining synthetic leather for drawer units with melamine structure
40 T
40 =
593 521 762690
,,7 ——7
2% e *'/500 2% e *'/5\00 \/500 /500
E— [E—
750 / 950 750 / 950 750 /950 750 /950
Drawer unit on wheels with melamine drawers
3drawers H167 4 drawers H167 Optional synthetic leather mat for
internal lining
7701690
601 521 750 /800
950 /960
80 o /500 80T © /500
750 /950 750 /950
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DRAWERS TECHNICAL DESCRIPTION

Synthetic leather

Laquered glass

Melamine internal

1. Drawer internal lining in fabric
or synthetic leather

2. Drawer with melamine internal
and synthetic leather mat

with optional
] synthetic leather mat
7
\/ Laquered glass, wood or Litech

L 2
2 2
1
Transparent
Synthetic leather
Laquered glass
Fabric or
synthetic leather
/ J cladding internal /
128
[l H/ Transparent 160 I ‘
128 I | H—U Synthetic leather 320
ACCESSORIES FOR DRAWERS

1. Proposal with 3 veneered
organizers, 2 organizers with
double partition and
2 concave boxes.

2. Proposal with 3 veneered
organizers, 1organizer
with double partition,

2 box with jewels slots and
2 concave boxes.

Veneered organizer

50 1 @5

50 T %5
e e

149 149

66

Organizer with double partition
in synthetic leather

401@

278
139

Watch holder in synthetic leather

Y /
278
139

Box with concave box and jewels slots
in synthetic leather

139 139

HEDON

SUSPENDED PULLOVER HOLDER

34 | -

I —
800

TECHNICAL DATA

—_—
960

===/

x/500

482}

800

/500

482}

/5\00
960

1. Lacquered pullover holder
with synthetic leather top

2. Wooden pullover holder with
lacquered glass top

67



COMPONENTS AND ACCESSORIES

1. Synthetic leather pull-out tray
and small tray with synthetic
leather top. Wooden fronts in
Mrovere.

2. Synthetic leather pull-out tray
and big tray with synthetic
leather top. Wooden fronts in
7Mrovere.

3. Synthetic leather double
pull-out tray with 1organizer
with transparent top.
Lacquered glass fronts.

4. Synthetic leather pull-out tray
with Torganizer and trousers
rack with transparent top.
Lacquered glass fronts.

. Synthetic leather box

. Synthetic leather tray

. Synthetic leather cabinets
onwheels

~No o

68 HEDON

Synthetic leather double tray

60 | %@oo

800 /960

Synthetic leather double tray
with1organizer

160 | 5@00

800 /960

Synthetic leather tray and
trousers rack

60 | 5@00

800 /960

Pull-out tray and small tray in
synthetic leather

| T

—_—
800 /960

Pull-out tray and big tray in
synthetic leather

385} /5\00

I —

800 /960

Synthetic leather double tray
with 2 organizer

160 |

/500

—_—
800 /960

Synthetic leather double tray
with Torganizer

800 /960

Synthetic leather tray with
organizer and trousers rack

160 I A/ZZ777777777)

/500

—_—

800 /960

Synthetic leather tray with
organizer and small tray

800 /960

Synthetic leather cabinet on wheels, box and tray

400 l
61

440

TECHNICAL DATA

5 180 |
T a0

—

300 370

Wooden hanger

AN e A

Synthetic leather tray with
organizer and big tray

800 /960
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POSSIBLE COMPOSITIONS

Hedon + Modulor

ceiling H

I !7 26

panelling H

[ e
- ‘ ‘ 1
34 800 /960 800 /960 240 810 240 800 /960 800 /960 34
customized customized
- —J
© k] i‘U.LI |
Q| o
818
Hedon Modulor Hedon
composition total W
Hedon + Cover
ceiling H
] Y 26
panelling H
[ ]
34 800 /960 800/960 3423 1000 /1100 1000 /100 2334 800/960 800 /960 34
customized customized
o I i
© -
[
ol o >
! | g
T o 1 ©
Hedon Cover Hedon

70

composition total W

HEDON

Hedon + Radius

ceiling H
[ l'y 26
— E—————
panelling H
===
| : . : : =
34 800 /960 800 /960 34 640 640 34 800 /960 800 /960 34
customized customized
% I TTF 1,
o
8|8
Hedon Radius Hedon
composition total W
Hedon + Vanity
ceiling H
i %)
panelling H
C ‘ ‘ 1
34  800/960 800 /960 34 1602 34  800/960 800 /960 34
or b :
>
oo c
© ©
o3 ;
©
Hedon Vanity Hedon
composition total W
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STRUCTURAL ELEMENTS AND COMPONENTS

Detail of shaped panel for sloped ceiling

Side adjustable profile for ceiling or floor level change Shaped panel for stairs

min 45°
max 89°
e W W W W . NN NN WO W ~ “
Hmax T gesssssmsmeees H max H max v,
3894 A ) 3894 3894 Lo
~ customized H v
v
v v |
- panel
-~ customized H
panel . panel . panel -
customized H customized H - customized H T 1 )
| _ customized H
. pane
- customizedtHd b e
777777777777777 PR )

D
""" —
<
- INNN NN N AN A

640 /800 /960 640 /800 /960 640 /800 /960
customized W

customized W customized W
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PANEL ACCESSORIES

Removable cladding Concealed structure for suspended TV and extensible support for TV

160 | 160 |

P =~ - o
- - min <
-’ 480 B D D ) 800 é
> - . IS
320 /400 /480 /560
640 /720 /300 /880
960 /1040 /1120 /1200
- 7 - 7 1280 /1360 /1440 max 600
min 160 min 160
max 1280 max 960 . I —
ol 7 ol 750
— — A
320/640/800/960 320/640/800/960 960
customized W customized W
Glass and Litech version Fabric and synthetic leather version
Hinged door (push-pull opening) Customized cut-out for set-up of switches and electrical sockets
" customized H
= 1067
~customized H 1 aH
__customize
i ! (|
% ‘% I 267 J

[ — [ —

) ) 320/640/800 /960
customized W customized W customized W
—_ —_
640/800/960 640/800/960
customized W customized W
Hinged concealed door Cable duct
160 | wo | T
266
105 I
~ customized H
A
320/640/800/960 [
customized W 640 /800 / 960
N customized W
640/800/960
customized W
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HEDON

Structure: 304 platino

Plain fabric panels; T224 shell

Melamine shelves: EOOT rovere light

Drawer units top, clothes-hanger bar, big trays
and floor units in synthetic leather: 157 arena
Glass unit fronts: 137 platino opaco

Wooden unit fronts: 701 rovere taiga

RADIUS

Structure: 304 platino

Handle: 304 platino, 137 platino opaco
Plain fabric cladding: T224 shell




AESTHETICAL OPTIONS

Glossy glass Matt glass Sahara wood Talgawood

Sahara glass Taiga glass Rafia Synthetic leather

Diamante glass Litech Fabric Plain Fabric
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FINISHINGS

Structure
MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM
39 colours 7 colours 14 brown
Floor base top
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS
glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours
DIAMANTE GLASS
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
SYNTHETIC LEATHER
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens
Panels cladding
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
SAHARA GLASS
{
i
4
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 51 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffe 884 moro
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 811 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
DIAMANTE GLASS
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
NEUTRAL GLASS
55 specchio 68 specchio grigio

80

HEDON

Panels cladding

SYNTHETIC LEATHER
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens
RAFIA
T133 magnolia T134 desert T101 natural TS5 stone T102 sequoia
MATERIAL FABRIC
TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma TO17 roccia TOOT1 terracotta TOO3 brandy TO18 tabacco
LUX FABRIC

S ———————S——

T T e ean A T

Rt T P M B e

T T s

= ]
TOOG6 gesso TO52 segale TO44 acciaio TO12 marmotta TO42 ruggine TO51 salvia
TECH FABRIC

- i Sg
TTO1duna TTOG tortora TTO5 mosto TTOT7 antracite TTO9 fumo TT10 ghiaccio TT1 giada TT19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro
NOMAD FABRIC
T200 jasper T201 gobi T202 ande T203 elbrus T204 ural T205 sila
GROOVE FABRIC
T212luna T213 jasmine T214 fossil T215 shadow T216 polar T217 onyx
PLAIN FABRIC
T218 elder T219 acacia T224 shell T220 dust T226 silt T225 flax T221sage T222 timo T223 orion
LITECH
GOO05 atalaia GOO6 masai GOO1 crema GOO7 geo G004 grigiorigato GOO8 ares GOO3 piedra G002 moka GOO09 brenta GO10 umbra
SAHARA* TAIGA™*
17 noce 20 rovere termo. 7Otrovere taiga 700 tinto ebano taiga
*finishing available also for adjustable lateral filler
Pullover holder
MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM
39 colours 7 colours 14 brown

WOOD
T rovere 19 rovere termo.

Clothes hanger, inclined shoe shelf , pull out accessories internal cladding, mat for internal lining

SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla

TECHNICAL DATA

160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens



FINISHINGS

Shelves
MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM

39 colours 7 colours 14 brown
TRANSPARENT GLASS SATINATED GLASS
00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 02 acidato extrach. 01 acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo
WOOD MELAMINE
71 rovere 19 rovere termo. EOO1 melaminico  EO02 melaminico

rovere light rovere dark

SYNTHETIC LEATHER
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens

Front for drawers H 128/160/320 with melamine interior

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS
]
glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
SAHARA GLASS
.| BN ]
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
- [EEIEEUEN EENEEEE CCOifEE
517 lino 524 grigioartico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verdelichene 515 verde scuro

574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffé 884 moro
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 811 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
DIAMANTE GLASS
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
SAHARA WOOD TAIGA WOOD MELAMINE
17 noce 20 rovere termo. 7Otrovere taiga 700 tinto ebano taiga EOO1 melaminico  EOO2 melaminico
rovere light rovere dark
LITECH
GOO5 atalaia G006 masai GOO1crema GOO7 geo G004 grigiorigato  GOO8 ares GOO3 piedra G002 moka GOO9 brenta GO10 umbra
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Suspended units top and drawer units top

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours
DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro
SYNTHETIC LEATHER **

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla

* finishing not available for pullover holder and floor units with drawer

**finishing not available for floor units with drawer

TRANSPARENT GLASS *

63 grigio 65 bronzo
402 grafite 403 bronzo 400 rame
160 miele 153 castoro 159 etna

67 rifl. chiaro

156 rubens

H 128 drawer fronts with internal lining

TRANSPARENT GLASS
63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro
SYNTHETIC LEATHER
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens
Internal lining for H128 drawers
MATERIAL FABRIC
TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma TO17 roccia TOOT1 terracotta TOO3 brandy TO18 tabacco
LUXFABRIC
L Tt T
T T et A T
et T P e B e S
LT P - ————
= ]
TOO6 gesso TO52 segale TO44 acciaio TO12 marmotta TO42 ruggine TO51 salvia
TECH FABRIC
TTO1duna TTOG tortora TTO5 mosto TTOT7 antracite TTO9 fumo TT10 ghiaccio TT1giada T19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro
NOMAD FABRIC
T200 jasper T201 gobi T202 ande T203 elbrus T204 ural T205 sila
GROOVE FABRIC
T212 luna T213 jasmine T214 fossil T215 shadow T216 polar T217 onyx
PLAIN FABRIC
T218 elder T219 acacia T224 shell T220 dust T226 silt T225 flax T221sage T222 timo T223 orion
SYNTHETIC LEATHER
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

Internal structure for drawer units and floor units with drawer

INTERNAL MELAMINE

UBO9 cuoio brown

TECHNICAL DATA
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QUALITY AS THE MAIN PURPOSE, ALWAYS AND IN
EVERY ASPECT. WITH THIS MISSION RIMADESIO S
CONSTANTLY SEARCHING FOR SOLUTIONS TO IMPROVE
TS OWN ECOLOGICAL STANDARDS.

OBJECTIVE OBTAINED THANKS TO THE USE OF
PRECIOUS AND RECYCLABLE MATERIALS, TO THE
ABSENCE OF SUBSTANCES THAT CAN BE TOXIC TO
HUMANS OR HARMFUL TO THE ENVIRONMENT IN
EVERY PHASE OF THE PRODUCTIVE PROCESS, TO THE
USE OF TECHNOLOGY AND EVOLVED MACHINERY,
POWERED BY CLEAN ENERGY DERIVED FROM
PHOTOVOLTAIC SYSTEMS, INSTALLED ON THE GIUSSANO
HEADQUARTERS ROOFR,

ALUMINIUM, GLASS, WOOD: FULLY RECYCLABLE
AND PARTLY ALREADY RECYCLED MATERIALS.

PROOFS OF A REINFORCED GREEN DNA AND WIDE
COHERENCE, SIGNALS OF A CONTINUOUS RESEARCH
AND A GLANCE TOWARDS THE FUTURE, THAT TAKES
SHAPE IN THE TECHNOLOGICAL INNOVATION OF SYSTEMS,
DOORS AND FURNITURE, MADE WITH THE AWARENESS
OF WANTING TO ENTRUST HUMANS ONLY WITH HIGH
VALUE-ADDED ACTIVITIES.
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- XCE

PROJEC

T Perseguire la qualita, sempre, sotto tutti gli aspetti. Con questa mission
Rimadesio ricerca costantemente soluzioni volte a migliorare i propri standard
qualitativi ecologici. Obiettivo ottenuto sinergicamente, grazie all'utilizzo di
materiali preziosi e riciclabili, all'assenza di sostanze tossiche per 'uomo e
nocive per 'ambiente in ogni fase del processo produttivo, allimpiego di
tecnologie e macchinari evoluti alimentati con energia pulita proveniente
da impianti fotovoltaici, installati sulla copertura dell’headquarter di Giussano.
Alluminio, vetro, legno, materiali totalmente riciclabili e in parte gia riciclati,
ma anche le vernici prive di solventi di Ecolorsystem e i sistemi di imballaggio
ecologici, Testimonianze di un dna green consolidato e di una coerenza
trasversale, segnali di una continua attivita di ricerca e di uno sguardo sempre
proteso al futuro che si declina nell'innovazione tecnologica di sistemi,
porte ed arredi, realizzati con la consapevolezza di voler affidare al'uomo
solo attivita dall'alto valore aggiunto.

DE Stets um Qualitat bemuht, und zwar in allen Bereichen. Mit dieser Mission
im Blick sucht Rimadesio laufend nach Losungen, um seine dkologischen
Qualitatsstandards zu verbessem. Dieses Ziel wurde dank der Verwendung
wertvoller und wiederverwertbarer Materialien, dem Verzicht auf fur den
Menschen giftige und umweltschadliche Stoffe in jeder Phase des Produkti-
onsprozesses und dem Einsatz fortschrittlicher Technologien und Maschinen,
die mit sauberer Energie aus den auf dem Dach des Giussano-Hauptsitzes
installierten Photovoltaikanlagen betrieben werden, synergetisch erreicht.
Aluminium, Glas, Holz, vollstandig recycelbare und teilweise bereits recycelte
Materialien, aber auch die I16sungsmittelfreien Farben von Ecolorsystem
und umweltfreundliche Verpackungssysteme. Ein Zeugnis einer fundierten
grunen DNA und einer transversalen Koharenz, Zeichen einer kontinuier-
lichen Forschungstatigkeit und eines stets in die Zukunft gerichteten Blicks,
der sich in der technologischen Innovation von Systemen, Turen und Ein-
richtungsgegenstanden ausdrlckt, die in dem Bewusstsein realisiert
werden, den Menschen nur Tatigkeiten mit hohem Mehrwert anzuvertrauen.

FR Poursuivre la qualité, toujours, et a tous les égards. Avec cette mission
Rimadesio recherche constamment de solutions au fin d'ameliorer ses normes
de qualité écologique. Objectif atteint, grace a I'utilisation de matériaux
précieux et recyclables, 'absence a chaqgue étape de la production de sub-
stances toxiques nocives pour I'nomme et I'environnement, I'utilisation de
technologies et des machines avanceées alimentées par I'énergie solaire apres
I'installation sur le toit de l'usine a Giussano de systemes photovoltaiques.
Aluminium, verre, bois, des matériaux entierement recyclables et déja en partie
recyclés, mais aussi peinture Ecolorsystem sans solvants et systemes
d'emballage respectueux de I'environnement. Témoignages d'un adn “vert”
consolide et d'une cohérence transversale, signes de recherche continuelle
etd'unetendance aregarder en avant, qui correspond bien a l'innovation tech-
nologique des systemes, des portes et des meubles, realisés avec la
conscience que lI'apport de I'nomme dans la production ne peut qu'avoir un
valeur ajoutée.

-NCE
USTAINABILITY

ES Perseguir la calidad, siempre, en todos los aspectos. Con esta mision
Rimadesio busca constantemente soluciones destinadas a mejorar

sus estandares de calidad ecoldgica. Objetivo conseguido sinérgicamente,
gracias al uso de materiales preciosos y reciclables, a la ausencia de
sustancias toxicas para los seres humanos y nocivas para el medio ambiente
en cada etapa del proceso de produccion, al uso de tecnologias y maquinas
avanzadas alimentadas por energia limpia a partir de sistemas fotovoltaicos,
instalados en la cobertura del headquarter de Giussano. Aluminio, cristal,
madera, materiales completamente reciclablesy, en parte, ya reciclados, sino
también las pinturas Ecolorsystem libres de disolventes y los sistemas de
embalaje ecologicos. Testimonios de un adn green consolidadoy una cohe-
rencia transversal, sefales de una continua investigacion y de una vista
siempre tendida al futuro que se declina en la innovacion tecnoldgica de
sistemas, puertas'y muebles, realizados con el conocimiento que desea confiar
al hombre solo actividades de alto valor afiadido.

RU Obecne4veHue ka4ecTBa Bcerga v Bo BceM. 11, B TOM Y1cse, ons
NOCTWKEHWS aToM Lenm KoMmnarHma Rimadesio HaxoanTesa B MOCTOAHHOM
MOWCKE PELLEHI, HanNPaBNEHHbIX Ha YTyYLLIEHME SKONOMYECKIX CTaHaap-
TOB Ka4eCcTBa. 3Ta Lie/b bblna JOCTUrHyTa bnarofapsa MCNonb30BaHWIO Ha
KayKOOM aTane NpoV3BOACTBEHHOIO NPOLECCa LEHHbIX MaTepranos,
MPUIOAHbIX 415 BTOPUYHOW NepepaboTKM, OTCYTCTBIMIO TOKCUYHBIX A1
4yenoBeka v BpeaHbIxX N8 OKpYKatoWmii cpebl BEWECTB, a Takxe
bnarogaps BHeAPEeHWO NepeoBbiX TEXHONOMIN 1 060pYyN0BaHVS, paboTato-
LLIEro Ha YACTOW 3HEPTUM OT GOTOSNEKTPNYECKIX CUCTEM, YCTaHOBNEHHbIX
Ha KpbllLe LWTab-KBapTVPbl KOMAaHWK B . [)kyccaHo. KoMnaHysa McnonbayeT
TaKkye MaTepyanbl, Kak amtoMUHNIA, CTEKIO, AEPEBO — MOMHOCTHIO Nepepadbl-
BaeMbIE 11 Y)KE HYaCTUHHO NnepepadboTaHHble MaTeprarnsbl, Kpacky Ecolorsystem,
HEe coaepalllve pacTBOPUTENEM, a TaKXKe SKOMOMMHYECK) YIaKoBKY.
CBMOETENBCTBO KOHCONMAVPOBAHHOW 9KOIOTMYHOCTW M HEMPEPbLIBHOM
MOCNEeN0BaTENbHOCTY, NCCNEeN0BaTENbCKOM AeATENbHOCTW U B3NS4,
BCerfa yCTPeM/IEHHOIO B ByyLIEE, YTO BbIDaXaeTCs B TEXHONOMYECK/X
VHHOBALMSAX CUCTEM, ABEper 1 Mebeni, NPon3BeaEHHbIX C OCO3HAHEM
TOrO, YTO YENOBEKY CTOUT MOPY4aTb TONBKO AEATENBHOCTb C BbICOKOM
[006aBNEHHOM CTOUMOCTbIO.

MR RIRERBRELUMNEMSAR Rimadesio [BRfEas  AHTRSHEHE
EERETENBRRLE - RIEEIR A RE BT 2 RAIRT U - 1254
RHEPTERIENERE AR TLEREAMNIMEZBEYR - BINE SR EH
AR AR DA R et s & 5 TR 2% (Giussano) migEEEHETN LR
FREBRERN LM ER—A T EVEER

BT RISTR BRI AR BIRHVEaH) ~ B8 A SR 2 b BB IMREF R
4% (Ecolorsystem) BYTDAFIREHIASIMRELEA - RERIEE DNA 540
BRI EM  FFERIATE TIEU R AR AR R A INERERS &
U EMX B R IEAR BT £ EASEMA LA sEEESHINIME BRI
BRI
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

TEMPERED GLASSES

Single tempered glasses cooked at a
temperature of 650 °C. Mechanical resi-
stance 5 times superior in comparison to
anormal glass. In case of breaking it
crumbles in harmless tiny fragments. In
accordance with the UNI EN 12150, UNI
7697 and UNI EN 12600 rules with refe-
rence to the security of glasses for
decoration purposes.

LAMINATED GLASSES

Double glasses. Between the two
glasses a thin plastic filmis inserted.
Transparent and invisible, it perfectly sticks
to both surfaces. Both surfaces are
perfectly smooth.Resistance to breaking in
accordance with the UNI EN ISO 12543,
UNI7697 and UNIEN 12600 rules. The
plastic film withholds the fragments in case
of breaking.

GLASS WITH METAL NET AND MESH
Double laminated glasses. Between the
two extra-clear glasses and two thin
plastic films a micronet fabric is inserted.
Through a sophisticated process a

metal layer is applied on the fabric, thus
creating a characteristic effect of semi
transparency. The reflections of the light
on the surface of the metallic net are
provided by using an extra-clear float glass,
which allows maximum transparency and
high light transmissions, thanks to the low
content of iron oxides. Following the
process of hot stratification, the fabric
might show minor wave effect, which give
the material its characteristic materic and
natural look.

RIFLETTENTE RAFIA GLASS
Monolithic glass featuring a decorative
pattern created through ceramic ink prin-
ting, applied to the surface of the sheet
and permanently fixed through the
tempering process. This technology
allows the decorative motif to be fully
integrated into the material, giving

the glass high performance in terms of
surface resistance, durabllity, and
stability against scratches, water, and
chemical agents.

ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASSES
Ecolorsystem is the name that distin-
guishes the exclusive Rimadesio lacquered
glass collection in glossy and matt finishing.
Ecological colours produced using
exclusively water paints of latest generation,
cooked at 110° C. A production technology
in the area of glass, with a fully robotised
in-house plant that ensures very high
quality results and a low environmental
impact work cycle. Corrosion resistance
conforms to the UNIEN ISO 9227 standard.
Temperature fluctuation resistance
conforms to the UNI' 9429 standard.
The colour is inside the double glass,
safe from stains, dust and humidity.

The thickness of the glass creates an
exclusive "depth” effect.
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VETRI TEMPERATI

Vetri singoli, sottoposti al trattamento
dellatempra ovvero ad una cottura alla
temperatura di 650 °C. Resistenza
meccanica di 5 volte superiore rispetto
ad un vetro normale. In caso di rottura

si sbriciola in minuti frammenti inoffensivi.

Conformi alle norme UNI EN 12150,
UNI7697 e UNI EN 12600 in materia di
sicurezza per i vetri d’arredamento.

VETRI STRATIFICATI

Vetri doppl. Fra i due vetri € inserita una
sottile pellicola di materiale plastico,
trasparente ed invisibile, che aderisce
completamente alle due superfici.
Entrambe le superfici sono perfettamente
lisce. Resistenza alla rottura conforme
alle norme UNIEN 1ISO 12543, UNI 7697 e
UNIEN 12600. La pellicola di materiale
plastico in caso di rottura trattiene

I frammenti.

VETRI STRATIFICATI RETE,

MAGLIA E FIBRA

Vetri doppi stratificati. Tra i due vetri extra-
chiari e le due sottili pellicole in materiale
plastico, & inserito un tessuto in microrete
sul quale, tramite un sofisticato processo
di materizzazione, viene depositato uno
strato metallico che crea un caratteristico
effetto di semitrasparenza. Le riflessioni
della luce sulla superficie della rete
metallizzata sono ottenute con l'utilizzo
del vetro float extrachiaro che, grazie al
basso contenuto di ossidi di ferro, garanti-
sce la massima trasparenza e un'elevata
trasmissione luminosa. Il tessuto, a
seguito del processo di stratifica a caldo,
puo presentare delle leggere ondulazioni
che conferiscono al materiale il suo

caratteristico aspetto materico e naturale.

VETRO RIFLETTENTE RAFIA

Vetro monolitico con decoro ottenuto
mediante stampa con inchiostri ceramici,
applicati sulla superficie della lastra

e fissati in modo permanente attraverso
il processo di tempra. Questa tecnologia
consente la perfetta integrazione

del motivo decorativo nel materiale,
conferendo al vetro elevate prestazioni
in termini di resistenza superficiale,
durabilita e stabilita nei confronti di graffi,
acqua e agenti chimici.

VETRI LACCATI ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem & la denominazione che
contraddistingue I'esclusiva collezione
di vetri laccati Rimadesio, disponibili in
finitura lucida e opaca. Colori ecologici
perche prodotti utilizzando esclusiva-
mente vernici all'acqua di ultima
generazione, con cottura a 110°C. Una
tecnologia produttiva all'avanguardia
nell'lambito del vetro, con impianti interni
totalmente robotizzati che assicurano
risultati di altissima qualita e un ciclo di
lavorazione a basso impatto ambientale.
Resistenza alla corrosione conforme
alla norma UNIEN ISO 9227, Resistenza
agli shalzi di temperatura conforme alla
norma UNI 9429, Colori inalterabili nel
tempo perche applicati sulla superficie
interna del vetro, al sicuro da macchie,
polvere e umidita. Lo spessore del vetro
crea un esclusivo effetto di “profondita”,

TEMPERIERTES GLAS

Einzelglaser, die einer Hartungsbehand-
lung oder einer Kochtemperatur von 650
°C unterzogen wurden. Mechanische
Bestandigkeit 5 mal hoher als bel norma-
lem Glas. Im Bruchfall zerbrockeln
harmlose Bruchstucke in Minuten.
Entspricht den Normen UNI EN 12150,
UNI7697 und UNI'EN 12600 fur

die Sicherhelt von Mdbelglaser.

SCHICHTGLAS

Doppelgléser. Zwischen den beiden
Glasern befindet sich ein diinner Film aus
transparentem und unsichtbarem Kunst-
stoff, der vollstédndig an den beiden Ober-
flachen haftet. Beide Oberflachen

sind komplett glatt. Die Bruchfestigkeit
entspricht den Normen UNIEN ISO
12543, UNI 7697 und UNI EN 12600. Die
Kunststofffolie bewahrt im Bruchfall

die Bruchstucke.

SCHICHTGLAS MIT METALLNETZ,
GLASGITTER UND FASER

Hierbei handelt es sich um Doppel-
schichtglaser. Zwischen den zwei Extra-
light-Glasscheiben und den beiden
unsichtbaren Plastikfolien wird ein Metall-
netz eingesetzt. Das kreiert einen beson-
deren halbtransparenten Effekt. Der
Wiederschein des Lichtes auf

der Oberflache des Metallnetztes wird
durch die Verwendung von Extralight Float
Glas erzielt. Dank eines kleinen Anteils von
Eisenoxid haben wir die maximale Lich-
durchlassigkeit und eine sehr hohe Licht-
Ubertragung erzielen konnen. Das Netz
kann nach dem unter Hitze durchgefuhr-
ten Schichtungsverfahren leichte Welle
aufweisen, was dem Material ein naturli-
ches Aussehen verleint.

RIFLETTENTE RAFIA GLAS
Monolithisches Glas mit Dekor, das im
Siebdruckverfahren mit keramischen
Farben erzeugt wird. Diese werden auf
die Oberflache der Glasscheibe aufge-
bracht und durch den Hartungsprozess
dauerhaft fixiert, Diese Technologie
ermdglicht eine perfekte Integration des
dekorativen Motivs in das Material und
verleiht dem Glas hohe Leistungswerte
hinsichtlich Oberflachenbestandigkeit,
Langlebigkeit und Widerstandsfahigkeit
gegenuber Kratzern, Wasser und chemi-
schen Einflissen.

LACKIERTE GLASER ECOLORSYSTEM
Ecolosystem ist der Name der lackierten
Glas-Kollektion von Rimadesio in der
glanzend und matte Ausfiihrung verfug-
bar. Absolut oekologische Farben, da die
modernsten Lackierungen, auf Wass-
er-Basis, an einer Temperatur von 110°
gekocht werden. Eine fortschrittliche
Produktionstechnik in der Glasverarbeitung
auf einer vollautomatisierten Anlage,

die Ergebnisse hochster Qualitat und
gleichzeitig umweltfreundliche Verarbei-
tungsverfahren gewahrleistet. Korrosion-
sprifung geman Bestimmung UNIEN
ISO 9227, Temperaturwechselprifung
geman Bestimmung UNI 9429,
Unverandliche Farben da die Farbung sich
im Innen des Doppelglases, geschutzt
vor Staub, Kratzen und Feuchtigkeit,
befindet. Die Dicke des Glases erzeug
eine einzigartige Tiefwirkung.

VERRES TREMPES

Verres simples, soumis au traitement

de trempe et donc a une température de
cuisson de 650 °C. Résistance méca-
nigue 5 fois supérieure a celle du verre
normal. En cas de rupture, des fragments
inoffensifs s'effritent en quelques
minutes. Conforme aux normes UNIEN
12150, UNI' 7697 et UNI'EN 12600 pour

la sécurité des verres pour les meubles.

VERRES STRATIFIES

Double verres. Entre les deux verres se
trouve une fine pellicule de matiere
plastique, transparente et invisible, qui
adhére completement aux deux surfaces.
Les deux surfaces sont parfaitement
lisses. La reésistance aux ruptures est
conforme aux normes UNI EN ISO 12543,
UNI7697 et UNIEN 12600. La pellicule
retient les fragments en cas de rupture.

VERRE FEUILLETE AVEC NET,

MAILLE ET FIBRA

Double verre stratifie. Entre les deux verres
extra clair et les deux films fins de matiere
plastique un tissu en micro maille est
ajouté. A travers un procede avance de
materisation un couche métallique est
depose sur ce tissu, créant un effet carac-
téristique translucide. Les reflets de la
lumiere sur la surface de la maille métal-
lique sont obtenus avec I'utilisation du
verre float extra clair, qui, grace a un faible
teneur de oxydes de fer, permet un maxi-
mum de transparence et de transmission
de lalumiere. Suite au procedé de stratifi-
cation a chaud, le tissu peut présenter de
petites ondulations, qui apportent au
matériau son aspect caractéristique et
naturel.

VERRE RIFLETTENTE RAFIA

Verre monolithique avec décor obtenu
par impression a l'aide d'encres céram-
iques, appliquées sur la surface de

la feuille de verre et fixées de maniére
permanente par le processus de
trempe. Cette technologie permet une
parfaite intégration du motif décoratif
dans le matériau, conférant au verre
d'excellentes performances en termes
de résistance de surface, de durabilité
et de stabilité face aux rayures, a l'eau
et aux agents chimiques.

VERRES LAQUES ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem est le nom qui caractérise
la collection exclusive de verres laqués
de Rimadesio disponibles en finition bril-
lante et mate. Couleurs écologiques,
parce que produites en utilisant exclu-
sivement vernis a I'eau de derniere
génération, cuites a 110°. Une technologie
de production avant-gardiste dans le do-
maine du verre, avec des équipements
internes entierement robotisés qui as-
surent des résultats de grande qualité et
un cycle de production ayant un impact
tres faible surl'environnement. Ré-
sistance a la corrosion conformément a
lanorme UNIEN ISO 9227, Résistance
aux écarts de température conformément
alanorme UNI'9429. Couleurs inaltéra-
bles parce gu'ils sont appliqués dans la
surface interne du verre, pour protéger
de la poussiere humidite et taches.
'épaisseur du verre crée un exclusif ef-
fet profondeur,

CRISTALES TEMPLADOS

Vidrios simples, sometidos al tratamiento
de templado a una temperatura de
coccion de 650 °C. Resistencia mecanica
de 5 veces mayor que el vidrio normal. En
caso de rotura, se desmoronan frag-
mentos inofensivos, Conforme a las
normas UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN
12600 en materia de seguridad para los
cristales en el amueblamiento.

CRISTALES ESTRATIFICADO

Vidrios dobles. Entre los dos vidrios hay una
pelicula fina de material plastico, transpa-
rente e invisible, que se adhiere completa-
mente alas dos superficies, Ambas
superficies son perfectamente lisas. La
resistencia a la rotura cumple con las
normas UNIEN ISO 12543, UNI 7697

y UNIEN12600. La pelicula de plastico

en caso de rotura retiene los fragmentos.

CRISTALES ESTRATIFICADOS RED
METALICA, MAILLAY FIBRA

Cristales dobles estratificados. Entre los
dos cristales extraclaros y las dos capas
sinteticas, esta inserido en un tejido de
microred en el que, a través de un sofisti-
cado proceso se deposita una caracte-
ristica de efecto semitransparente. Los
reflejos de la luz sobre la superficie de la
red metalica se proporcionan con el uso
del vidrio float extraclaro que, gracias a su
bajo contenido en dxidos de hierro,
asegura la maxima transparencia

y una alta transmision de luz. El tejido,
siguiendo el proceso de estratificacion
en caliente, puede presentar ligeras
ondulaciones que dan al material su
aspecto caracteristico natural,

VIDRIO RIFLETTENTE RAFIA

Vidrio monolitico con decoracion obte-
nida mediante impresion con tintas
ceramicas, aplicadas top la superficie
de lalaminay fijadas de forma perma-
nente mediante el proceso de templado.
Esta tecnologia permite la perfecta inte-
gracion del motivo decorativo en el mate-
rial, confiriendo al vidrio elevadas
prestaciones en términos de resistencia
superficial, durabilidad

y estabilidad frente a arafiazos, aguay
agentes quimicos.

CRISTALES LACADOS ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem es la denominacion que
marca la exclusiva coleccion de los
cristales lacados Rimadesio, disponibles
en acabado brilante y mate. Colores
ecologicos porque productos utilizando
exclusivamente pinturas al agua de
Ultima generacion, con coccion a 110°,
Una tecnologia productiva a la vanguardia
en el ambito del cristal, con unas
instalaciones internas totalmente
robotizadas que aseguran resultados de
altisima calidad y un ciclo de tratamiento
respetuoso del medio ambiente.
Resistencia a la corrosion conforme a

la norma UNIEN ISO 9227, Resistencia a
las variaciones de temperatura

conforme alanorma UNI 9429, Colores
inalterables en el tiempo porque
aplicados en la superficie interior del
cristal, al resguardo de manchas, polvo
y humedad. El grosor del cristal crea

un exclusivo efecto de "profundidad”.

3AKATIEHHOE CTEK/10

MexaHryeckas NPOYHOCTb OAMHAPHbIX
CTEKON, MOABEPTHYTHIX 3aKaske, Te.
obXMry npu Temnepatype 650°C,

B 5 pas BbilE, HeM y OBbIYHOIO CTeK/a.
Ecnu Takoe cTek10 pasbuThb, OHO
pacchineTcs Ha Mefkyiie HeonacHble
ockonkin, CooTBETCTBYET CTaHAapTaMm
6esonacHocTy UNIEN 12150, UNI 7697

1 UNIEN 12600 nnst MebenbHoro ctekna.

MHOIOC/IOVIHOE CTEK/10

[BoMHbIE CTEKa. TOHKas), Npo3padvHas

N HEBMAVIMAs NNacTUKOBasA NNeHKa
MPOK/IaBIBAETCS MEXOY ABYMA CTEKIaMM
11 NONHOCTbIO MPUKNEMBAETCS K 06EMM
NnoBepxHOCTAM. Obe NOBEPXHOCTU
naeanbHo raakue. MNpoBepka MPOYHOCTH
Ha pa3pbIB Gblna BbiNONHEHA B
COOTBETCTBUW CO CTaHaapTamu UNIEN
1ISO 12543, UNI 7697 1 UNIEN 12600. OT1a
nneHKa crnocobHa yaepKnBaTb OCKOSKM
pasbuBLLErOCA CTEKNa.

MHOIOC/IOVHOE CTEK/1O,

CTEK/1O C CETKOW

MHorocnonHoe ABoHoe CTexkno. Mexay
[BYMsI CBEPXMPO3PadHbIMY CTEKNaMM

1 ABYMS TOHKUMU M1aCTUKOBBIMU M1EH-
Kam BCTaBNSETCS MVKPOCETHATOE
MONOTHO, Ha KOTOPOE B XOAE CIIOKHOIO
NPON3BOACTBEHHOIO NpoLEecca
HaHOCKTCA METaNNNYeCcKMIM Cnoi, bnaro-
napst 4emy 1 GopMupyeTcst XxapakTepHbI
nonynpospadHbin sdhdekT. OTpakeHre
CBETa Ha MOBEPXHOCTY METAINU3NPOBaH-
HOW CETKM AOCTUrAETCA 3a CHET VICMONb-
30BaHVISi CBEPXHYMCTOrO G10aT-CTeKNa,
KOTOPOE 113-3a HU3KOTO COAEPKaHWIS
oKCwaa »enesa rapaHTUpyeT MakcmMarb-
HYIO MPO3PAaYHOCTb U BICOKYIO CBETO-
MPOMYCKHYIO CMOCOOHOCTb. B peaynsrare
npoLiecca HacnanBaHKs B ropsiuem B1ae
NONOTHO NPUOBPETAET HEBOMbLLVE
BOJTHUCTOCTU, KOTOPble NpyaaoT
MaTtepuany xapakTepHYIO TEKCTYPY U
HaTypanbHbI BLA.

CTEK/O RIFLETTENTE RAFIA
MOHONMUTHOE CTEKNO C AEKOPaTNBHbIM
PVICYHKOM, HaHECEHHbBIM METOO0M
nevyaTu KepaMnUyecKUMm YepHMnamn
Ha NMOBEPXHOCTb CTEKNAHHOMO MCTa

11 3aKpPENNEHHBIM HaBCEraa B npoLiecce
3aKkanku. [laHHas TexHonors
06ecnednBaeT uaeasnbHyio MHTerpaumio
[lEKOPaTVBHOIO MOTMBA B MaTepnan,
npuraasas CTEKNY BbICOKME
SKCMNyaTaUMOHHbBIE XapaK TePUCTUKM

C TOYKM 3PEHNA MOBEPXHOCTHOM
NPOYHOCTH, ONTOBEYHOCTM U
YCTOMYMBOCTM K Li@panvHam, Boae v
XVIMUYECKIM BeLLEeCTBaM.

JTAKMPOBAHHOE CTEK/10
ECOLORSYSTEM

Ecolorsystem — 310 HasBaHVe aKCK/Io-
3MBHOW KONNEKLMM NaKMPOBAHHOMO
cTekna Rimadesio, [oCTynHOWM B MAHLUEBOM
11 MaTOBOW OTae/NKe. Konnekuyst xapak-
TEepU3yeTcs MArK1MMY CNOKOMHBIMM LiBe-
Tamu, MOCKOMbKY MPW X MPOV3BOACTRE
1ICNOMNB3YIOTCA TOMBKO KPackM NocneHero
MNOKOMEHUSA Ha BOAHOW OCHOBE,
3anekaemble Npu TemnepaType 110°C. B
CTEKONbHOM NPOMBILINEHHOCTM B HACTO-
Allee BpeMsi BHEAPSIOTCS COBPEMEHHbIE
MPOVI3BOACTBEHHbIE TEXHOMOMMN,
MONHOCTbIO POBOTU3VPOBAHHbBIE 3aBO/b,
obecneyBaloLLme BbICOKOE Ka4eCTBO

1 HE3HaYMTENbHOE BO3AENCTBME Ha
OKpy>KaloLLyto cpefly. KoppoavoHHast
CTOMKOCTb COOTBETCTBYET TREOOBAHNSAM
nonoxeHn ctaHgapta EN ISO 9227,
YCTOMYMBOCTb K M3MEHEHMAM TeMNepa-
TYpbl COOTBETCTBYET TPEGOBAHVISM
ctaHaapTa UNI 9429, LIBeT xapakTepnay-
€TCS VCKNOYNTENbHOM A0NTOBEYHOCTbIO,
MOCKOMbKY KpacKy HaHOCSTCA Ha
BHYTPEHHIOIO MOBEPXHOCTL CTEK/a,
3alUMLLEHHYIO OT NATEH, MbIAV U BNaru.
TonuwHa cTekna co3naeT yHMKabHbI
ADOEKT «YBUHDBI».

MCIB

BRIFBEFENTZ Bl 650 °C &R
JEmImAL - EAVMIA NIRRT E@ndE st
5 e MILBIBRANEERTZMHA
BOSR/ VR o RARABIRLEMR UNI
EN 12150 ~ UNI 7697 BAK: UNIEN 12600
HOBTE ©

KEBIE

WRIIE . fEM AR 2 B RA—RLF
§ B TREERERE . He 2 S
PMABIBIRE . MARIBRRE SR
kb HEIMRIERERE UNIENISO
12543~ UNI7697 PAK: UNIEN 12600 #9
ot e IRIBIERAT - B G ERE
B b AW

AR RIBR ~ IS SR RISIB AL 4R RRIR
WEHRRBIEIE - 1M A8 ERIRTIMEL
SERYEBRLEIR 7 B A—EIMELRDA R
) —EWRAMRINTILIE  2ERY L
BE—ERRITOIELFERIE IR
R [EABHDERBTHEENEREN
FE RS FIRBHE a2 fTi
RENBREMNSENLE - BIRDEM
IIZ RANRETHEANTEN

2 N2 EBR eI RECET B R
JRERIGNIL ©

RAFIA = 593558

RSB R ERES RS
ENRI T2 3K13 « R BRI T ISR
> FBE TR SE LK R EE - 2 A
(FRIBSEESMRRERMES WP RBRE
HORTEIERE - FEMTEE ~ MK A EIE
A R AR B A IR

INREFZS: Ecolorsystem) AUEIBETE
Ecolorsystem 5 Rimadesio &R IEg
RATIEIR - B e ERI R RS
o HE - BT (UERRHT—RAKE
SREHETD 10°C Whie T FSemmsE iy
EIMRIEEY  EARRIRB AR E
FRA MR A EHNAIME & BRI
B9/ G A HE PR P AN LAEER
HiIBEMiEERES UNIENISO 9227 #9
ImfE e ENURESTMRS UNI9429 19
Tk RERRBRRTIRIBNE  Eit
AREBEAAZHS  AFIES AN -
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ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASS

GLOSSY MATT GLOSSY MATT

o8]

05 138 cipria 45 97 avorio

al

1 13 nocciola 52 107 corda

306 139 terracotta 85 130 tufo

~

6 16 rosso india 308 141 pepe

—

5 129 amaranto 309 142 sandalo

07 140 java 58 99 caffe

w

84 128 moro

ECOLORSYSTEM SAHARA GLASS

551 nocciola sahara 552 corda sahara

506 terracotta sahara

508 pepe sahara

507 amaranto sahara 509 sandalo sahara

540 java sahara 519 caffe sahara

584 moro sahara

ECOLORSYSTEM TAIGA GLASS

851 nocciola taiga 852 corda taiga

806 terracotta taiga

808 pepe taiga

807 amaranto taiga

809 sandalo taiga

840 java taiga

819 caffe taiga

884 moro taiga

GLOSSY MATT GLOSSY MATT

oy
IN

9 105 grigio chiaro

Q1

6 98 lino

[¢3)

w

10 143 creta

@

w
w

17 600 grigio artico 5 100 blu notte

o]
@
[e9]

132 grigio scuro

w

11 144 grigio lava 313 146 blu scuro

IN
o

102 nero

|

517 lino sahara 512 grigio seta sahara

524 grigio artico sahara 522 blu oceano sahara

521 grigio scuro sahara 513 blu scuro sahara

511 grigio lava sahara

546 nero sahara

817 lino taiga 812 grigio seta taiga

824 grigio artico taiga

822 blu oceano taiga

821 grigio scuro taiga

813 blu scuro taiga

811 grigio lava taiga

846 nero taiga

0] 115 grigio cenere

12 145 grigio seta

3 121 azzurro cera

6 131 blu oceano

GLOSSY MATT

314

315

95

96

1

122

147

148

bianco neve

grigio perla

blu londra

verde inglese

verde lichene

verde scuro

514 verde lichene sahara

515 verde scuro sahara

814 verde lichene taiga

815 verde scuro taiga

GLOSSY MATT

50 108 bianco latte
78 114 sabbia

4 110 canapa

73 109 giallo kashmir
43 19 laguna

33 111 verde oliva
316 149 verde terra

574 canapa sahara

543 laguna sahara

523 verde oliva sahara

874 canapa taiga

843 laguna taiga

823 verde oliva taiga

ECOLORSYSTEM METALIZED GLASS

GLOSSY MATT SAHARA

||

504 platino sahara

o8]

04 137 platino

(o)}

9 126 palladio 569 palladio sahara

[o0]

3 127 piombo 583 piombo sahara

o8]

Q01 134 peltro 501 peltro sahara

W

02 135 grafite 502 grafite sahara

w

03 136 bronzo 503 bronzo sahara

W

00 133 rame 500 rame sahara

NEUTRAL GLASS TRANSPARENT GLASS

55 specchio 890 trasparente taiga

68 specchio grigio

590 trasparente sahara

490 trasparente diamante

05 trasparente extrachiaro

00 trasparente

63 grigio trasparente

65 bronzo trasparente

TAIGA

804 platino taiga

869 palladio taiga

883 piombo taiga

801 peltro taiga

802 grafite taiga

803 bronzo taiga

800 rame taiga

67 riflettente chiaro

64 riflettente grigio

81 riflettente bronzo

DIAMANTE

404 platino diamante

469 palladio diamante

483 piombo diamante

401 peltro diamante

402 grafite diamante

403 bronzo diamante

400 rame diamante

SATINATED GLASS

891 acidato taiga

591 acidato sahara

02 acidato extrachiaro

01 acidato

03 acidato grigio

04 acidato bronzo

82 nuvola extrachiaro

80 nuvola

MESH GLASS

60 rete alluminio

61 rete inox

62 rete bronzo

66 maglia gold

87 magliarame

06 fibra argento

08 fibra bronzo

12 riflettente rafia

REFLEXGLASS

90 bianco reflex

92 kaki reflex

94 cacao reflex

89 nero reflex
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

ALUMINIUM

POWDER LACQUERED FINISHING
Detachment resistance of the layer of
powder paint conforms to the norm.
Corrosion resistance of the powder paint
conforms to Machu test results and to
the norm. Fingerprint resistance of the
powder paint conforms to the norm.

GLOSSY ALUMINIUM FINISHING

The glossy aluminium is realized through
the procedure of scraping and polishing of
the aluminium, both artisanal processes
carried out through last generation plants.

SHINY GLOSSY LACQUERED

Finish produced through a high-build
coating with subsequent manual
sanding and polishing processes.

The procedure defines a continuous,
non-porous surface, capable of delivering
high brilliance and colour intensity.

Made in a selection of 8 Ecolorsystem co-
lors and available exclusively for the
Lambda table.

ANODIZED FINISHING

Abrasion resistance of the anodised finish
conforms to the norm. Corrosion resist-
ance of the anodised finishing conforms
to the norm.

NICKEL GRIGIO FINISHING

The nickel grigio finishing is obtained
through several painting layers with the
latest generation of enamels, capable of
creating the appearance of the most
natural metal oxidations. The special glossy
effectis the result of a manual brushing
and polishing process carried out on the
raw material.

WOOD

Veneered elements, such as tops, cabinets
and shelves, are produced by using
materials in compliance with current
regulations concerning the emissions of
formaldehyde. Open pore painting

with primer and non-toxic matt transparent
acrylic finishing.

LITECH

Ceramic coating obtained through pure
minerals melted at high temperatures, by
using an innovative full digital printing tech-
nique with water-based inks and enamels,
which are environmentally friendly and
sustainable. Material with permanent anti-
bacterial properties thanks to the action of
the negative silver ions, integrated before
the final firing treatment at 1200°. Breaking
strength in compliance with UNI 7697 and
UNIEN 12600

standards. High abrasion resistance.

MARBLE

Natural marble manufactured using an ar-
tisanal method with state-of-the-art equip-
ment and polished with water-cooled
abrasive tools that tend to respect the very
nature of the material. Visible defects are
to all intents and purposes peculiarities of
the material itself.

TERRAE

Manually spatulated material finish,
composed of several layers of natural
recovered materials (marble, cocciopesto
and lava stone) finely ground, processed
into a sandy mixture and expertly kneaded
with high quality and certified acrylic res-
ins. A thin layer of protective transparent

is applied as a surface finish. Any surface
imperfections and slight shades of color
are to be considered intrinsic characteris-
tics of the craftsmanship and testimony of
the authenticity of the product highlighting
its unigueness.
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ALLUMINIO

FINITURA ANODIZZATA

Resistenza all’abrasione della finitura ano-
dizzata conforme alla norma.

Resistenza alla corrosione della finitura
anodizzata conforme alla norma.

FINITURA LACCATA A POLVERE
Resistenza al distacco dello strato di ver-
nice a polvere conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della vernice a
polvere conforme ai risultati del Machu
Test e alla norma. Resistenza allimpronta
della vernice a polvere conforme alla
norma.

LACCATO LUCIDO BRILLANTE

Finitura realizzata mediante verniciatura
ad alto spessore con successive
lavorazioni di levigatura e lucidatura
manuale. Il processo definisce una
superficie continua, non porosa e capace
di esprimere elevata brillantezza e
intensita cromatica. Realizzata in una se-
lezione di 8 colori Ecolorsystem

e disponibile esclusivamente per il
tavolo Lambda.

FINITURA ALLUMINIO LUCIDO
alluminio lucido viene realizzato
mediante la spazzolatura € la brillantatura
dell'alluminio, entrambi processi
artigianali eseguiti tramite impianti di
ultima generazione.

FINITURA NICKEL GRIGIO

La finitura nickel grigio viene ottenuta
mediante diversi passaggi di verniciatura
con smalti di ultima generazione,

in grado di conferire I'aspetto delle piu
naturali ossidazioni metalliche. Lo speciale
effetto lucido & il risultato di un processo
manuale di spazzolatura e brillantatura
effettuato sul materiale grezzo.

ESSENZE

Gli elementi impiallacciati, come piani,
contenitori e ripiani, sono realizzati utiliz-
zando tranciato conforme alle normative ri-
guardanti le emissioni di formaldeide.
Verniciatura a poro aperto con fondo e fini-
tura acrilica atossica opaca trasparente,

LITECH

Rivestimento ceramico prodotto con
minerali purissimi fusi ad alta temperatura
e realizzati mediante un'innovativa
tecnica di stampa full digital a inchiostri

e smalti all'acqua, ecologici e sostenibili.
Materiale dotato di proprieta antibatteriche
permanenti grazie all'azione degli ioni
negativi d'argento integrati prima del
trattamento di cottura finale a 1200°.
Resistenza alla rottura conforme alle norme
UNI7697 e UNI'EN 12600. Elevata
resistenza all'abrasione.

MARMO

Marmi naturali lavorati secondo un metodo
artigianale con impianti di ultima generazi-
one e levigati con utensili abrasivi raffred-
dati ad acqua tendenti a rispettare
l'essenza stessa del materiale. | difetti
visibili sono a tutti gli effetti peculiarita del
materiale stesso.

TERRAE

Finitura materica spatolata manualmente,
composta da materiali di recupero
(marmo, cocciopesto e pietra lavica) fine-
mente macinati, trasformati in una miscela
sabbiosa e sapientemente impastati con
resine acriliche di alta qualita. Come rifini-
tura superciale viene applicato un sottile
strato di trasparente protettivo. Eventuali
imperfezioni superficiali e leggere sfuma-
ture di colore sono da considerarsi carat-
teristiche intrinseche della lavorazione
artigianale e testimonianza dell'autenticita
del prodotto, esaltandone I'unicita.

ALUMINIUM

ELOXIERTES FINISH

Die Abriebfestigkeit der anodisierten
Oberflache entspricht der Norm.
Korrosionsbestandigkeit der Standard-
Eloxal-Oberflache.

PULVERLACKIERUNG

Standardgema3e Bestandigkeit gegen das
Ablosen der Pulverbeschichtungsschicht.
Korrosionsbestandigkeit der Pulverbe-
schichtung gemaf3 den Ergebnissen des
Machu-Tests und des

Standards. Die Bestandigkeit gegentiber
dem Abdruck der Pulverbeschichtung
entspricht dem Standard.

HOCHGLANZEND LACKIERT
Oberflache, die durch eine hochschichtige
Lackierung mit anschlieBenden Schleif-
und manuellen Polierbearbeitungen erzielt
wird. Das Verfahren erzeugt eine durch-
gehende, nicht pordse Oberflache mit
hoher Brillanz und intensiver Farbtiefe.
Erhaltlich in einer Auswahl von 8 Farben
des Ecolorsystem und ausschlieBlich fur
den Tisch Lambda verfugbar.

GLANZENDES ALUMINIUM-FINISH
Poliertes Aluminium wird durch Bursten
und Polieren von Aluminium erreicht, wo-
bei beide handwerklichen Verfahren
durch die neuesten Energieerzeugungs-
systeme ausgefihrt werden.

NICKEL GRIGIO-FINISH

Das Nickel grigio wird durch mehrere
aufeinanderfolgende Lackierungsvor-
gange geschafft. Dazu werden Lacke der
neuesten Generation verwendet, die das
Aussehen der naturlichsten Metalloxida-
tion verleihen. Der besondere Glanzeffekt
wird durch einen manuellen Vorgang

von Bursten und Schleifen auf dem Roh-
material erreicht.

HOLZ

Die furnierten Elemente wie Sockelboden,
Korpusse und Fachbdden werden mit Fur-
nier hergestellt, welches den Normen zum
Formaldehydausstof entspricht.
Offenporige Lackierung auf Wasserbasis
und mit ungiftigem, transparenten Acryllack.

LITECH

Keramikoberflache aus reinen Mineralien
produziert, welche bei hohen Temperaturen
miteinander verschmolzen werden. Danach
kommt ein neues, innovatives, voll digitales
Druckverfahren zum Einsatz, welches
Farben und Emaille auf Wasserbasis auf-
tragt. Ein sehr 6kologisches und nachhalti-
ges Verfahren. Dieses Material hat, dank der
negativ geladenen lonen des verwendeten
Silbers, welches vor dem letzten Brennpro-
zess bel 1200 °C zugefugt wird, standige an-
tibakterielle Eigenschaften. Bruchfest
entsprechend den Normen UNI 7697 und
UNIEN 12600. Hohe Abriebfestigkeit.

MARMOR

Nattirliche Marmorsteine, die nach einer
handwerklichen Methode mit modernen
Anlagen verarbeitet und mit wassergekuhlten
Schleifwerkzeugen poliert werden, wobel
stets auf die natUrliche Beschaffenheit des
Materials geachtet wird. Sichtbare Mangel
sind in diesem Fallkeine Defekte, sondem
charakteristische Merkmale des Materials.

TERRAE

Handgespacheltes Strukmaterial aus fein
gemahlenen, wiederverwerteten Materialien
(Marmor, Steingut und Lavastein), die zu
einer sandigen Mischung verarbeitet und
mit hochwertigen Acrylnarzen gekonnt
vermischt wurden. Als oberflachliches Finish
wird eine dlinne Schicht eines schitzenden
Klarlacks aufgetragen. Oberflachliche
Unvollkommenheiten und leichte Farbnu-
ancen sind als wesentliche Merkmale der
Handwerkskunst und als Beweis fur die
Echtheit des Produkts zu betrachten und
unterstreichen seine Einzigartigkeit.

ALUMINIUM

FINITION ANODISEE

Résistance a I'abrasion de la finition
anodisée est conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la finition
anodisée est conforme a la norme.

FINITION LAQUEE A POUDRE
Résistance au décollement de la couche
de peinture conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la peinture

a poudre conforme au Machu test et
alanorme. Résistance a l'empreinte de la
peinture a poudre conforme a la norme.

LAQUE BRILLANT

Finition réalisée au moyen d'un laquage

a forte épaisseur, suivi d'opérations de
pongage et de polissage manuel.

Ce procéde définit une surface continue,
non poreuse, capable d'exprimer une
grande brillance et une forte intensité
chromatique. Réalisée dans une sélection
de 8 coloris Ecolorsystem et disponible
exclusivement pour la table Lambda.

FINITION ALUMINIUM POLI

"aluminium poli est réalisé par le rayure
et polissage de I'aluminium, deux
procédeés artisanaux réalises par des
équipements de derniere génération.

FINITION NICKEL GRIGIO

La finition en nickel grigio est obtenue
grace a plusieurs passages de peinture
realisés avec les émaux de demiere
génération, capables de donner une
apparence naturelle des oxydations
meétalliques. Leffet brillant special est le
résultat d'un processus de brossage

et de polissage manuel effectué sur la
matiere premiére.

BOIS

Les éléments de placage, comme les
plateaux, les conteneurs et les étageres,
sont produits avec un tranchage
conforme aux normes concernantes les
emissions de formaldéhyde. Verni a pores
ouverts avec un apprét a base d'eau non
toxique et finition acryligue mate

et transparent.

LITECH

Revétement en céramique produit

avec des minéraux purs fondus a haute
température et fabriqué en utilisant

une technique d'impression entierement
numeéerigue innovante avec des encres
et des émaux a base d'eau, qui sont
respectueux de I'environnement et
durables. Le matériau possede des pro-
priétés antibactériennes permanentes,
grace a I'action des ions argent négatifs in-
tégrés avant le traitement de cuisson
finale 21200 °. Résistance a la rupture
conforme aux normes UNI 7697 et UNI
EN 12600. Haute résistance a I'abrasion.

MARBRE

Marbres naturels travaillés selon une
méthode artisanale avec des installations
de derniere génération et polis avec des
outils abrasifs refroidis par eau, visant a
respecter 'essence méme du matériau.
Les défauts visibles sont en fait des
particularités du matériau lui-méme.

TERRAE

Finition texturée spatulée manuellement,
composee de matériaux recuperes
(marbre, cocciopesto et pierre de lave)
finement broyés, transformés en un
mélange de sable et pétrissés avec des
résines acryliques de haute qualité. Une
fine couche de protection transparente
est appliquée en surface. Les éventuelles
imperfections superficielles et légeres
nuances de couleur doivent étre con-
sidérées comme des caractéeristiques
intrinseques du travail artisanal et un
témoignage de l'authenticité du produit,
exaltant son caractéere unique.

ALUMINIO

ACABADO ANODIZADO

Resistencia a la abrasion del acabado
anodizado cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion del acabado
anodizado cumple con la norma.

ACABADO LACADO EN POLVO
Resistencia al desprendimiento de la capa
de laca en polvo cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion de la laca en
polvo conforme con los resultados de

la prueba del Machu Testy con la norma.
Resistencia a la impresion de la laca en
polvo cumple con la norma.

LACADO BRILLO INTENSO

Acabado realizado mediante lacado de
alto espesor con posteriores operaciones
de lijado y pulido manual. El proceso
define una superficie continua, no porosa
y capaz de expresar un elevado brillo y
una intensa profundidad cromatica.
Realizado en una seleccion de 8 colores
Ecolorsystem y disponible exclusivamente
para la mesa Lambda.

ACABADO DE ALUMINIO BRILLANTE

El aluminio pulido se produce mediante
rayadura y pulido de aluminio, ambos
procesos artesanales realizados por
medio de sistemas de Ultima generacion.

ACABADO DE NICKEL GRIGIO

El acabado nickel grigio se obtiene
mediante varios pasos de pintura con
esmaltes de Ultima generacion, capaces
de dar el aspecto de las mas naturales
oxidaciones de metales. El efecto brillante
especial es el resultado de un proceso

de cepillado manual y pulido realizado
sobre la materia prima.

MADERA

Los elementos chapados de madera,
como encimeras, contenedores y
estantes, se realizan utilizando hojas
conforme a las normas sobre las
emisiones de formaldehido. Pintura de
poro ablerto con imprimacion a base
de aguay acabado acrilico mate trans-
parente atoxico.

LITECH

Recubrimiento ceramico producido con
minerales muy puros fundidos a alta
temperatura e fabricados con una innova-
dora técnica de impresion totalmente
digital con tintas y esmaltes a base de agua,
ecologicos y sostenibles. Material con pro-
piedades antibacterianas permanentes
gracias a la accion de los iones negativos
de plata integrados antes de la coccion
final 2 1200°. Resistencia a la rotura conforme
alas normas UNI 7697 y UNI EN 12600.
Gran resistencia a la abrasion.

MARMOL

Marmoles naturales trabajados artesanal-
mente con sistemas de Ultima generacion
y pulidos con herramientas abrasivas
refrigeradas por agua, respetando la
esencia misma del material. Los defectos
visibles son, en todos los aspectos, pecu-
liaridades del propio material.

TERRAE

Acabado de material espatulado
manualmente, compuesto por materiales
reciclados finamente molidos (marmoal,
cocciopesto "antiguo material de con-
struccion romano, un tipo de mortero
impermeable hecho con fragmentos de
ladrillo o teja triturados mezclados con cal
y agua” y piedra volcanica), transformados
en una mezcla arenosa y mezclados
expertamente con resinas acrilicas de alta
calidad. Se aplica una fina capa protectora
transparente como acabado superficial.
Cualquier imperfeccion superficial y
ligeras tonalidades de color deben
considerarse caracteristicas intrinsecas de
la artesania y prueban la autenticidad del
producto, realzando su singularidad.

ANIOMVIHIIA

AHOLOMPOBAHHOE MOKPLITUE
CTOMKOCTb aHOAMPOBAHHOMO MOKPBITUS K
NCTUPaHMIO COOTBETCTBYET TPEGOBAHNAM
cTaHgapTa. KopposroHHasa CTOMKOCTb
aHOAMPOBAHHOIO MOKPBITUA COOTBET-
CTBYET TPE6OBaHWAM CTaHdapTa.

MOPOLLIKOBOE MNOKPBITUE C
JTAKOBbBIM SOOEKTOM

CTOMKOCTb MOPOLIKOBOMO MOKPbITVS K
OTCNanBaHWIO COOTBETCTBYET TPeboBa-
HUAM CcTaHaapTy. KopposnoHHas
CTOMKOCTb MOPOLWKOBOrO MOKPbLITHSA
COOTBETCTBYET Pe3ynsTatam Tecta Maxy 1
TpeboBaHMAM CTaHaapTa. Onpe-
neneHve TBepaOCTM MOPOLWKOBOrO
MOKPbITVS COOTBETCTBYET TPEOOBAHVISIM
CTaHgapTa.

OTAEKA NONPOBAHHbI
AMIOMUHIAIA

TNaHLEeBas anioM1HVeBas oTaenKa
BbINONHAETCA NOCPEACTBOM
6paLIVIPOBAHNS 1 MONMPOBKA aMIIOMUHUS—
pemMecneHHbIX NMPOLECCOB,
OCYLLECTB/IAEMbIX C 1MCMOMb30BaAHNEM
060PYA0BaHNS NOCAHEr0 NOKONEHMS,

TNAHUEBAA AJTIIOMWNHWEBAA OTOETKA
[NSHUEBBIN aNtOMUHUIA NPOV3BOANTCS
nyTem 6pallpoBaHNA 1 NOMVPOBKN
aNoMUHNS, NpryemM 0ba NpoLEecca Bbl-
MONHATCS BPYYHYIO Ha CaMOM COBpe-
MEHHOM 060PYA0BaHN,

OTLEJIKA CEPbIM HKETEM

OTnenka cepbiM HUKenem OoCTUraeTcs
NyTEeM HECKOJbKYX STarnoB OKpawvBaH1s
C 1ICMONB30BaHNEM COBPEMEHHbIX
3amManen, npuaarLlmnx B1ua Havbonee
€CTEeCTBEHHOIO OKUCIEHUA MeTanna.
Oco6bI MAHLEBbIN 5OOEKT — pesynsTaTt
PY4YHOM 06pabOoTKM ChIPbst LETKOW W
NONMPOBKM.

LUMOH

LINOHVPOBaHHbIE 31EMEHTbI, TaKMe Kak
CTONELIHWLLBI, KOHTEVHEPDI 1 MOMKM,
M3roTaBNMBaOTCS M3 LLIMOHa, COOTBET-
CTBYIOLLErO HOPMaM BblAeNeHst
dopmanbaernaa. Okpacka OCyLECTBSETCA
NPV OTKPbITIX MOPaXx C MCNoNb30BaHUEM
HETOKCUYHOM MPO3PaYHON MaToBOM
AKPWNIOBOW FPYHTOBKM I QUHMLIHOIO
MOKPbITNS,

LITECH

Kepamm4eckoe NoKPbITVIE, U3TOTOBNEHHOE
113 YACTENLLVIX MMHEPASOB, PaCcrIaBNEHHbIX
TPV BBICOKOM TEMMEPATYPE, NMPOM3BOANTCA
C VICMNONB30BaHNEM VHHOBALVIOHHOM
TEXHONOMM NOMHOCTBIO LIMGPOBOM NeYaTi

C MPUMEHEHNEM SKOTOMHECKM YMCTBIX U1
YCTOMHMBBIX KDACOK W Magdypert Ha BOOHOM
ocHose. Matepran xapakrepmayerca
MOCTOSAHHbBIM aHTMOaKTEPVAaNbHbIM SddeK-
TOM 61arofaps AENCTBIIO OTPILIATETbHBIX
OHOB Cepebpa, MHTErPUPOBaHHDBIX Nepe[
OKOHYaTENBHOM 06PabOTKOV 3aneKaHViem
npy Temnepatype 1200°, MNMpenen NpoYHOCTA
B COOTBETCTBUM CO CTaHdapTamu UNI 7697

1 UNIEN 12600. MNoBbllWeHHas yCTONYMBOCTb
K VICTUP@HMIO.

MPAMOP

HaTypanbHbIi Mpamop 06pabaTbiBacTCA
pPEMECEHHbBIMW METOAAMM C MPUMEHEHWI-
€M CaMOoro COBPEMEHHOI 060PYA0BaHMS,
LVOBKa MOBEPXHOCTM MPOM3BOANTCA
abpPasvBHLIMI MHCTRYMEHTaMY C

BOASAHBIM OXNaXAEHNEM A9 GEPEKHOTO
COXpaHeHMs CBOMCTB MaTepyiana.
BuaviMble AebeKTbl MO Cy TV SBASIKOTCS
XapaKTEPHbBIMM OCOBEHHOCTAMM MaTeprana.

TERRAE

DaKTypHas LUTyKaTypKa, HaHOCKIMas! BPyY-
HYIO, B COCTaB KOTOPOW BXOAMT MEKMIA
MECOK 13 CMECU N3MENBYEHHbIX
BTOPMYHBIX MaTEPKANOB (MPamopa,
haaHca 11 NaBOBOrO KaMHs), CKYCHO
CMeLaHHbIN

C BbICOKOKEYECTBEHHbBIMM aKPWOBbIMM
CMOMaMM. Ha MoBEPXOCTb HAHOCKUTCA
TOHKMIM CNOV MPO3PaYHOIo 3alLmMTHOMO
MOKPbITVA, JTIoBblE BUAMMBIE HEPOBHOCTH
N HE3HaYMTE bHbIE BapMaLMm PaCUBETKM
ABNAIOTCS XaPaKTEPHbIMU OCOOEHHOCTAMM
PYYHOW pabOoTbl 1 ABASIKOTCA MPUSHAKOM
AYTEHTUHYHOCTY M YHKANBHOCTV N3AENNS.
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ECOLORSYSTEM MATT LACQUERED

51 nocciola 52 corda

306 terracotta
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76 rosso india 308 pepe

309 sandalo
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SHINY GLOSSY LACQUERED

275 amaranto
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ECOLORSYSTEM LACQUERED METALIZED

302 grafite

303 bronzo
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83 piombo 300 rame

301 peltro

©
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59 grigio chiaro

56 lino

310 creta

317 grigio artico

88 grigio scuro

31 grigio lava

13 nero

21 grigio lava

40 grigio cenere

312 grigio seta

38 azzurro cera

35 blu notte

86 blu oceano

313 blu scuro

212 grigio seta

INOX

X001 inox lucido

X253 inox grey

53 bianco neve

47 grigio perla

36 blulondra

39 verde inglese

314 verde lichene

315 verde scuro

214 verde lichene

ALUMINIUM

31 alluminio lucido

30 alluminio

16 bianco latte

78 sabbia

74 canapa

73 giallo kashmir

43 laguna

33 verde oliva

316 verde terra

14 brown

318 nickel grigio

22 nero lucido

MARBLE MATT MARBLE

28 calacatta

198 calacatta opaco

188 sierra beige 194 crystal grey opaco

184 crystal grey 191 nero marquinia opaco
180 emperador

185 crystal white opaco

183 noir saint laurent

187 verde lepanto

182 rosso lepanto

181 nero marquinia

WOOD TAIGAWOOD
711 rovere 701 rovere taiga
15 noce 700 tinto ebano taiga

19 rovere termotrattato

27 rovere nero

710 tinto ebano

SAHARAWOOD

17 noce sahara

20 rovere termotrattato sahara

TERRAE

R606 Bone

ROO4 sable

ROO1 gravel

ROO5 river

ROO7 saraceno

ROO2 vulcano

ROO3 navajo

MELAMINE

EOO1 mel. rovere light

07 melaminico olmo

EOO2 mel. rovere dark

LITECH

GOO5 atalaia

G006 masai

GOO1 crema

GOO7 geo

GOO04 grigio rigato

INTERNAL MELAMINE

UBO7 mel. cuoio grigio

UBO9 mel. cuoio brown

0008 ares

G003 piedra
G002 moka
GOO09 brenta

GO10 umbra

93



GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

SYNTHETIC LEATHER

Latest generation material entirely produced
in Italy and animal-derived components
free, made of: polyester 8%, polyurethane
4%, pcv 88%, textile composition: poly-
ester 100%. Itis an exclusive by Rimadesio,
resistant and high performing, it is also
ortho- phthalates free, in accordance with
the European Reach regulation for the pro-
tection of human health and the environment
fromthe risks of chemical substances. The
production system of Rimadesio
synthetic leather complies with current
environmental and quality standards.

HIDE LEATHER

Real bovine natural leather, thickness
1,8-2,0 mm, obtained by a process of
dyed chromium salt. The surface is
pigmented to obtain the different colours
of the collection. The surface of the
leather may have small imperfections
and scars, characteristics that under-
line the completely natural origin of the
leather and, as such, do not diminish its
value but enhance its beauty and are

not considered defects. Seams made of
polyester. Reaction to fire conforms to BS
5862 Cigarette and Match, Cal TB 117 and
UNIEN 9175-2010 2,

BLAZE LEATHER

Blaze is a soft hand skin with a smooth
surface natural grain, slightly accentuated.
The characteristics of resistance to stains
and light make this leather an optimal
solution for the manufacture of chairs,
armchairs and furnishing accessories.

Full grain leather, thickness 1,3-1,5 mm,
semi aniline, chromium salt tanned. Reac-
tion to fire conforms to BS 5852 Cigarette
and Match, CAL TB 117, UNI EN 1021-1, UNI
EN1021-2 and NFPA 260/UFAC.

FLARE LEATHER

Full-grain leather characterized by a
soft and enveloping hand and a slightly
writing effect, capable of creating
chiaroscuro effects giving depth to the
surfaces it covers. The aniline tincture in
cask defines its superior quality, giving
softness, elegance and shine. Full grain
leather, thickness 1,3-1,5 mm, aniline,
chromium salt tanned. Reaction to fire
conforms to BS 56852 Cigarette and
Match, CAL TB 117, UNI EN 1021-1, UNI
EN1021-2 and NFPA 260/UFAC.

RIDGE LEATHER

Ridge is a skin with soft and full hand. The
innovative Olivenleder® tanning makes
this skin sustainable, chromium- and
glutaraldehyde-free by exploiting the
natural tanning properties of olives,
thanks to the virtuous recovery of the
waste generated by the mills during
pressing. Pigmented leather, thickness
1,2-1,4 mm, through dyeing aniline,
Olivender® tanned. Reaction to fire
conforms to BS 5852 Cigarette and
Match,CAL TB 117, UNI EN 1021-1, UNI EN
1021-2 e FTP CODE 2010 PART 8.

PO39 BURGUNDY SMOOTH GRAIN
Leather with silky and smooth hand.
Thickness: 1,2 - 1,3 mm. Leather type:
Pigmented. Through dyeing aniline.
Corrected grain. Tannage: Dyed chromium
salt. Firetest: BS 5852 CIGARETTE AND
MATCH. CAL TB 117, NFTA 260/UFAC. UNI
EN1021-1. UNI EN 1021-2.
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SIMILPELLE

Materiale di ultima generazione realizzato
interamente in ltalia e privo di componenti
di origine animale, composto da: polie-
stere 8%, poliuretanica 4%, pvc 88%,
composizione tessile: poliestere 100%.
Prodotto esclusivo Rimadesio,

resistente e altamente performante, privo
di orto-ftalati, in linea con il regolamento
europeo Reach per la protezione della sa-
lute e dell'ambiente dai rischi delle
sostanze chimiche. Ogni fase di produ-
zione della similpelle Rimadesio &
conforme alle normative vigenti in materia
ambientale e di gestione della qualita.

CUOIO

Vero cuoio bovino naturale, spessore
di1,8/2,0 mm, ricavato tramite processo
di concia ai sali di cromo. La superficie
viene pigmentata per ottenere le varie
colorazioni a catalogo. La superficie del
CUOIO puo presentare piccole imperfezioni
€ cicatrici, caratteristiche che sottolineano
l'origine completamente naturale del cuoio
e, come tali, non ne sminuiscono il pregio
ma ne esaltano la bellezza e non vengono
considerati difetti. Cuciture

realizzate in poliestere. Reazione al fuoco
conforme alle norme BS 5852 Cigarette and
Match, Cal TB 117 e UNI EN 9175-2010 2.

PELLE BLAZE

Blaze € una pelle dalla grana naturale e
leggermente accentuata. Le caratteristiche
di resistenza a macchie e luce rendono
questa pelle una soluzione ottimale
per la confezione di sedie, poltrone

e complementi d'arredo. Pelle pieno fiore
dallo spessore 1,3-1,5 mm, semi-anilina,
concia ai sali di cromo. Reazione al fuoco
conforme alle norme BS 5852 Cigarette
and Match, CAL TB 117, UNI EN 1021-1, UNI
EN1021-2 e NFPA 260/UFAC.

PELLE FLARE

Pelle caratterizzata da una mano morbida
e avvolgente e da un effetto leggermente
scrivente, capace di creare effetti di
chiaroscuro dando profondita alle superfici
che riveste. La tintura all'anilina in botte

ne definisce la qualita superiore, conferendo
morbidezza, eleganza e lucentezza.

Pelle pieno fiore dallo spessore 1,3-1,5 mm,
anilina, concia ai sali di cromo. Reazione al
fuoco conforme alle norme BS 5852 Ciga-
rette and Match, CAL TB 117, UNI EN 1021-1,
UNIEN1021-2 € NFPA 260/UFAC.

PELLE RIDGE

Ridge & una pelle dalla mano morbida

e piena. L'innovativa concia Olivenleder®
rende questa pelle sostenibile, senza cromo
e glutaraldeide sfruttando le proprieta
concianti naturali delle olive, grazie al
recupero virtuoso dello scarto generato
dai frantoi durante la spremitura. Pelle dallo
spessore 1,2-14 mm, pigmentata allanilina
passante, concia Olivenleder®. Reazione
al fuoco conforme alle norme BS 5852
Cigarette and Match, CAL TB 117, UNI EN
1021-1, UNI'EN 1021-2 e FTP CODE 2010
PART 8.

PO39 BURGUNDY SMOOTH GRAIN

Pelle dalla mano setosa e liscia. Spessore:
1,2 -1.3 mm. Tipo di pelle: Pigmentato.
Tintura all'anilina passante in botte,

Fiore corretto. Concia: Ai sali di cromo.
Reazione al fuoco: BS 5852 CIGARETTE
AND MATCH. CAL TB117. NFTA 260/UFAC.
UNIEN1021-1. UNI EN 1021-2.

KUNSTLEDER

Vollstandig in Italien hergestelltes hoch-
modernes Material ohne Bestandteile tieri-
schen Ursprungs, bestehend aus: 8%
Polyester, 4% Polyurethan, 88% PVC;
Textilzusammensetzung:; 100% Polyester.
Dies ist ein exklusives, widerstandsfahi-
ges und leistungsstarkes Rimadesio Pro-
dukt, das geman der europaischen
Reach- Verordnung keine Ortho-Phtha-
late enthalt. Dies dient zum Schutz der
Gesundheit und Umwelt vor den Risiken
chemischer Substanzen. Jede Stufe der
Kunstlederproduktion von Rimadesio ent-
spricht den geltenden Umwelt- und Qua-
litdtsmanagement Vorscchriften.

LEDER

Echtes Rindsleder, mit einer Dicke von
1,8/2,0 mm, gewonnen durch ein
Chromsalzgerbverfahren. Die Oberflache
wird pigmentiert, um die verschiedenen
Farbtone zu erzielen. Das Leder kann
kleine Unregelmanigkeiten und Narben
aufweisen, die die ganzlich natlrliche
Herkunft des Leders unterstreichen.
Diese Merkmale mindern nicht den Wert,
sondern heben vielmehr die Schénheit
des Materials hervor und werden nicht als
Méangel betrachtet. Die Nahte sind aus
Polyester gefertigt.Brandschutz:
Entspricht den Normen BS 5852
(Zigarette und Streichholz-Test), Cal TB 117
und UNIEN 91756-2010 2. utsc.

BLAZE LEDER

Blaze ist ein Leder mit naturlicher und leicht
betonter Narbung. Die Widerstandsfahigkeit
gegentber Flecken und Lichteinwirkung
macht dieses Leder zur optimalen Losung
fur die Herstellung von Stihlen, Sesseln

und Wohnaccessoires. Es handelt sich um
ein vollnarbiges Leder mit einer Starke von
1,315 mm, semi-anilin, chromgegerbt. Das
Brandverhalten entspricht den Normen

BS 5852 (Cigarette and Match), CAL TB 117,
UNIEN 10211, UNI EN 1021-2 und NFPA 260/
UFAC.

FLARE LEDER

Ein Leder mit weichem, umhullendem Griff
und einem leicht ,schreibenden” Effekt,
das Licht- und Schattenspiele erzeugt und
den bezogenen Flachen Tiefe verleint.

Die Anilin-Fassfarbung unterstreicht die
hohe Qualitat dieses Leders und verleint
ihm Weichheit, Eleganz und Glanz. Es
handelt sich um ein volinarbiges Leder mit
einer Stérke von 1,3-1,5 mm, anilingefar-

bt, chromgegerbt. Das Brandverhalten
entspricht den Normen BS 5852 (Cigarette
and Match), CAL TB 117, UNI EN 10211, UNI
EN1021-2 und NFPA 260/UFAC.

RIDGE LEDER

Ridge ist ein Rindsleder mit weichem,
vollgriffigem Touch und gleichmaBiger
Oberflache. Es wird durch das innovative
und nachhaltige Olivenleder®-Gerbver-
fahren hergestellt - ganz ohne Chrom und
Glutaraldehyd. Stattdessen kommen nattrli-
che Gerbstoffe aus Rickstanden der Ol-
ivendlproduktion zum Einsatz, was diesen
Prozess besonders umweltfreundlich und
ressourcenschonend macht. Das Leder hat
eine Starke von 1,2 bis 14 mm und ist durch-
gefarbt mit pigmentierter Anilin-Oberflache,
was fUr eine gleichmaige, langlebige
Farbgebung sorgt und gleichzeitig eine
gute Atmungsaktivitat bewahrt. Technische
Eigenschaften: Entspricht den Anforderun-
gen folgender Brandschutznormen: BS
5862 (Zigarette und Streichholz-Test) CAL
TB 117 UNIEN1021-1und 1021-2 FTP Code
2010 -Teil 8.

P0O39 BURGUNDY SMOOTH GRAIN
Seidige und glatte Haut.

Stérke 1,2 - 1,3 mm. Lederart Pigmentiert.
Narbenbild durch Anilinfarbung korrigiert.
Gerbung Gerbung mit Chromsalzen
Entflammbarkeit: BS 5852 CIGARETTE
AND MATCH. CAL TB 117. NFTA 260/UFAC.,
UNIEN 1021-1. UNI EN 1021-2,

SIMILICUIR

Matériel de demniere génération entiere-
ment réalisé en Italie et sans aucun
élément d'origine animale, composé de
polyester 8%, polyurétane 4%, pvc 88%,
composition textile: polyester 100%. Produit
exclusif Rimadesio, résistant et tres perfor-
mant, sans orthophtalates, conformément
au Reglement européen Reach pour la
protection de la santé et de I'environne-
ment des risques causes par les subs-
tances chimiques. Chaque phase de
production du similicuir Rimadesio se
conforme aux réglementations environne-
mentales en vigueur et de gestion de la
qualité.

CUIR

\eéritable cuir sellier bovin naturel, épaisseur
de1,8/2,0 mm, obtenu par le processus de
tannage aux sels de chrome. La surface est
pigmentée pour obtenir les différentes
couleurs du catalogue. La surface du cuir
peut présenter de petites imperfections et
des cicatrices, caractéristiques qui
soulignent l'origine tout a fait naturelle du
cuir et, en tant que telles, ne diminuent pas
sa valeur mais exaltent sa beauté et ne sont
pas considérées comme des défauts.
Coutures en polyester. Réaction au feu
conforme aux normes BS 5852 Cigarette
and Match, Cal TB 117 et UNIEN 9175-2010
2.

CUIR BLAZE

Blaze est un cuir a grain naturel et légere-
ment accentué. Les caractéristiques de
résistance aux taches et a la lumiére font
de ce cuir une solution optimale pour la
confection de chaises, fauteuils et acces-
soires d'ameublement. Cuir pleine fleur
de 1,3 a1,5 mm d'épaisseur, semi-aniline,
tanne aux sels de chrome. Réaction au feu
conforme aux normes BS 5852 Cigarette
and Match, CAL TB 117, UNI EN 1021-1, UNI
EN1021-2 e NFPA 260/UFAC..

CUIR FLARE

Cuir caractérisé par une main douce et
enveloppante et un effet Iégerement
écrit, capable de créer des effets de
clair-obscur en donnant de la profondeur
aux surfaces qu'il recouvre. La teinture

a l'aniline en barrique définit sa qualité
supeérieure, lui conférant douceur,
élégance et brillance. Cuir pleine fleur de
1,3a1,5 mm d'épaisseur, aniline, tanné
aux sels de chrome. Réaction au feu
conforme aux normes BS 5852 Cigarette
and Match, CAL TB 117, UNI EN 1021-1, UNI
EN1021-2 et NFPA 260/UFAC.

CUIR RIDGE

Ridge est un cuir a la main douce et
pleine. Linnovant tannage Olivenleder®
rend ce cuir durable, sans chrome et sans
glutaraldéhyde, en exploitant les pro-
priétés tannantes naturelles des olives,
grace a larécupération vertueuse des
déchets générés par les moulins lors du
pressage. Cuirde 1,2 a 14 mm d'épais-
seur, pigmenté a l'aniline en

passant, tanne Olivenleder®. Réaction

au feu conforme aux normes BS 5852
Cigarette and Match, CAL TB 117,
UNIEN1021-1, UNIEN 1021-2 et FTP CODE
2010 PART 8.

PO39 BURGUNDY SMOOTH GRAIN

Peau de la main soyeuse et lisse,
Epaisseur: 1,2 - 1,3 mm. Type de cuir:
Pigmenté. Grain corrigé par teinture a
I'anilineTannage aux sels de chrome.
Inflammabilité: BS 5852 Cigarette and
match. BS 5852 CIGARETTE AND MATCH.
CAL TB117. NFTA 260/UFAC. UNI EN 10211,
UNIEN1021-2.

SIMIL CUERO

Material de Ultima generacion fabricado in-
tegramente en Italiay libre de componen-
tes de origen animal, compuesto por: 8%
poliéster, 4% poliuretano, 88% PVC, com-
posicion textil: 100% poliéster.

Producto exclusivo Rimadesio, resistente y
de altas prestaciones, libre de ortofalatos,
en linea con el reglamento europeo
Reach para la proteccion de la salud y

el medio ambiente frente a los riesgos de
las sustancias quimicas. Cada fase de
produccion del simil cuero Rimadesio
cumple con las normativas vigentes

en materia ambiental y de gestion

de la calidad.

CUERO

Piel bovina natural auténtica, de 1,8/2,0
mm de grosor, obtenida mediante un
proceso de curtido con cromo. La
superficie esta pigmentada para obtener
los distintos colores del catélogo. La
superficie de la piel puede presentar
pequefias imperfecciones y cicatrices,
caracteristicas que subrayan su origen
completamente natural y, por lo tanto, no
disminuyen su valor, sino que realzan su
belleza y no se consideran defectos.
Costuras de poliéster. Reaccion al fuego
conforme a las normas BS 5852
Cigarette and Match, Cal TB 117y UNI

EN 9175-2010 2.

PIEL BLAZE

Blaze es una piel con una textura natural
ligeramente acentuada. Su resistencia a
las manchasy a la luz lo convierte en una
excelente solucion para la fabricacion de
sillas, sillones y accesorios de decoracion.
Piel con un grosor de 1,3-1,5 mm, curtido
con semi-anilina'y curtida en cromo. Cum-
ple con las normas de reaccion

al fuego BS 5852 Cigarette and Match,
CAL TB 117, UNI EN 1021-1, UNI EN 1021

-2y NFPA 260/UFAC.

PIEL FLARE

Piel caracterizada por un tacto suave y
envolvente y un ligero efecto texturizado,
capaz de crear claroscuros que aportan
profundidad a las superficies que
recubre. El tinte con anilina define su
calidad superior, aportando suavidad,
eleganciay brillo. Piel con un grosor de
1,3-1,5 mm, curtido con anilina'y cromo.
Reaccion al fuego conforme a las
normas BS 5852 Cigarette and Match,
CALTB 117, UNI EN 1021-1, UNI EN 1021
-2y NFPA 260/UFAC.

PIEL RIDGE

Ridge es una piel suave y con cuerpo.
El'innovador proceso de curtido
Olivenleder® lo convierte en un cuero
sostenible, sin cromo ni glutaraldehido,
aprovechando las propiedades
curtientes naturales de las aceitunas
gracias a la eficiente recuperacion de
los residuos generados por los molinos
durante el prensado. Cuero conun
grosor de 1,2-1,4 mm, pigmentado con
anilina, curtido Olivenleder®. Reaccion
al fuego conforme a las normas BS
58562 Cigarette and Match, CAL TB 117,
UNI'EN1021-1, UNIEN 1021-2 y FTP CODE
2010 PARTE 8.

PO39 BURGUNDY SMOOTH GRAIN

Piel de mano sedosay suave.

Espesor 1,2-1.3 mm. Tipo de piel: Pigmen-
tada. Grano corregid: mediante tintura a la
anilina. Curticion a las sales de cromo.
Inflamabilidad: BS 5852 CIGARETTE AND
MATCH. CAL TB 117 NFTA 260/UFAC. UNI
EN1021-1. UNIEN 1021-2,

NCKYCCTBEHHAA KOXA

MaTepwman NnocneaHero NoKoneHus,
NpOV3BedeHHbIM MONHOCTBIO B VTanim 1
He coaepXKallmii KOMMNOHEHTOB
YKMBOTHOIO MPONCXOXAEHWS, COCTONT 13
nonunactepa 8%, nonuypeTaHa 4%, Nex
88%, TkaHeBas OCHOBa — NONMACTEP
100%. OKCKMO3MBHBIV MPOAYKT
Rimadesio, npo4HbIl 11 BbICOKOSDOEKTYIB-
HbIA, HE coaepyaLLM OpTO-PTanaTos,

B COOTBETCTBUM C EBPOMNENCKIM perna-
MeHTOM Reach no sawmTe 300p0BbS

1 OKPY>)KatoLLen cpefibl OT PUCKOB,
CBA3GHHbIX C XMMNHYECKVIMI BELLIECTBAMM.
Kaxxapl aTan npovsBOACTBA MCKYCCTBEH-
HOWM KOXM Rimadesio cooTeTcTByEeT
NEVCTBYIOLM CTaHAapTam B 061acTu
SKONOMWIM U1 YMPaBNEHVIS KBHECTBOM.,

KOXA

HacTosulan KopoBbs KOXa TOMLLMHOM
0T 1,8 00 2,0 MM, 06paboTaHHas METOAOM
XPOMOBOTO [iy6neHust. NMoBepxHOCTb
OKpalLVBaEeTCs B pas/vyHble LIBET,
npencTaBneHHble B katanore. Ha
MOBEPXHOCTU KOXM MOTYT MPUCYTCTBO-
BaTb HEGOMbLLNE HEPOBHOCTYM U PY6LIbI.
OHW 9BNAIOTCA XapaKTepHbIMM
OCOBEHHOCTSIMW MaTepmana, NoAYepKu-
BalOLMMM €10 MOHOCTbIO HaTypansHoe
MPOVICXOXAEHNE 1 KDACOTY, HACKOMBKO
He YMansioT ee LIEHHOCTb U He ABNSoTCA
nedektamu. LLBbI BbINOMHEHbI
NoNacTePHON HUTbI0. OrHEYNopHbIE
CBOWCTBa B COOTBETCTBUM

C HOpMaTVIBHbIMY CTaHaapTamm BS 5852
Cigarette and Match (anqa curapet 1
cnndek), CAL TB 117 1 UNIEN 9175-2020 2.

KOXA BLAZE

Blaze - 310 KOXa C eCTeCTBEHHOW, Crerka
NoAYEPKHYTON, 3EPHUCTOM GaKTYpPOW.
OHa ycTon4VBa K NATHaM V1 CBETOBOMY
BO3AENCTBIIO W MPEKPACHO MOAXOANT 4S5t
OTAENKM CTY/IBEB, KPECEN U MEOEBHbBIX
aKkceccyapoB. [onyaHnnHoBas

NMUEBas Koxa ToNWMHOM 0T 1,3 10 1,5 MM
XPOMOBOTO Iy6nenust, OrHeynopHole
CBOVICTBa B COOTBETCTBMM C HOPMaTVIB-
HbIMN

cTaHgapTamm BS 5852 Cigarette and
Match (ansa curapet 1 cnndek), CAL TB 117,
UNIEN 10211, UNIFEN1021-2 11 NFPA
260/UFAC.

KOXA FLARE

Koxka ¢ XxapaKTepPHO MSITKOW U YIOTHOWM,
cnerka 6apxaTyCcTON MOBEPXHOCTbIO,
obpasytoller cBeToTeHeBble aQdEKTbI,
KOTOpblE MPUAAIOT FY6UHY MOKPbI-
BaeMbIM a1IeMeHTaM. AHUINMHOBOE
OKpaLMBaHMe METOLOM MOrPYXKEHWS

B 604Ky o6ecneunBaeT NPeBOCXOAHOE
Ka4ecTBO MaTeprana, MsrkocTb

1 SNEraHTHbIM 61EeCK, AHUIMHOBAA
nnLeBas Koxa TonmHor ot 1,3 0o 1,5
MM XPOMOBOro y6neHus. OrHeynop-
Hble CBOWCTBa B COOTBETCTBUN

C HOPMaTVMBHbIMM CTaHOapTamm BS
5852 Cigarette and Match (anqa curapet
1 cnudek), CAL TB 117, UNIEN 1021-1, UNI
EN1021-2 1 NFPA 260/UFAC.

KOXA RIDGE

Ridge - aT0 MsArKas nuLeBas Koxa.

OHa 0ob6paboTaHa 9KONOrMYHbIM
MHHOBaUMOHHbBIM METOLOM Ay6NeHns
Olivenleder® 6e3 NprMeHeHNs xpoma n
rnyTapanbaernna, B KoTopom OT/IMYHO
MCMOMB3YIOTCA OTXOLbl MACNIOOTXKMMHbIX
NPEANPUATUIL U ECTECTBEHHbIE OYOU/b-
Hble CBOWCTBA O/IMBOK. KOXka TONWMHON
0T 1,2 00 1,4 MM, OKpalleHHas aHuv-
HOBbBIMU KPacUTENIMY MPOHVIKAIOLWMM
METOA0M W Ay6neHas no TEXHONOM N
Olivenleder®. OrHeynopHble CBOMNCTBA B
COOTBETCTBUY C HOPMATUBHbIMY CTaH-
naptamu BS 5852 Cigarette and Match
(ons curapet

1 cnnyek), CAL TB 117, UNI EN 1021-1, UNI
EN1021-2 n FTP CODE 2010 PART 8.

PO39 BURGUNDY SMOOTH GRAIN
Koxa C LLeNKOBWCTOW W MaaKom
NOBEPXHOCTbLIO. TonuHa: 1,2-1,3 Mm. Tvn
KOXM: MUFMEHTMPOBaHHast, CKBO3HOE
aHWIMHOBOE OKPalLVBaHMeE B bapabaHe.
KoppekTvpoBaHHas n1Lesas
MOBEPXHOCTb. [lybneHve: ConsiMm xpoma.
Peakums Ha oroHb: BS 5852 CIGARETTE
AND MATCH. CAL TB 117 NFTA 260/UFAC.
UNIEN 10211, UNIEN 1021-2,
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

FABRIC

Fabrics produced in Italy with high quality
fibres. Any color and hue irregularities,
derived from different production batches,
are not to be considered defects. The uni-
formity of shades is not guaranteed in case
of replacements or additions. The fabrics
can also undergo changes in hue over time
due to the natural action of sunlight.

TECH FABRIC

Composition: Trevira CS polyester 100%.
Resistance to scraping, Martindale test
75,000 rubs. Resistance to pilling, class
4/5. Reslistance to light, 5/6. Reaction to fire
conforms to BS 5862 Cigarette test, CAL
TB 117 and CRIB 5.

LUX FABRIC

Composition: cotton 75%, silk 26%. Resist-
ance to light, 4/5. Lux fabric is a sustainable
and environmentally friendly material with
recycled cotton fibers and biodegradable silk.

MATERIAL FABRIC

Composition: 43% viscose, 36% cotton,
15% polyester, 6% linen. Resistance to
scraping, Martindale test 20,000 rubs.
Resistance to pilling, class 4. Resistance to
light, 4/5. Reaction to fire conforms to BS
5862 Cigarette test and CAL TB 117,

NOMAD FABRIC

Composition: viscose 30%, wool 16%, linen
13%, cotton 12%, polyamide 10%, polyester
9%, silk 6%, acrylic 4%. Resistance to
scraping, Martindale test 30.000 rubs.
Resistance to pilling, class 3/4. Resistance
tolight, 5/6. Reaction to fire conforms to BS
5862 Cigarette test, CALTB117.

BOUCLE FABRIC

Composition: acrylic 36%, virgin wool 30%,
polyester 25%, cotton 10%. Resistance to
scraping, Martindale test 80.000 rubs. Re-
sistance to pilling, class 4.. Resistance to light,
5/6. Reaction to fire conforms to BS 5852
Cigarette and Match test and CAL TB 117,

GROOVE FABRIC

Composition: acrylic 37%, polyester 30%,
cotton 18%, wool 13%, polyamide 2%. Re-
sistance to scraping, Martindale test 80000
rubs. Resistance to pilling, class 4/5. Resist-
ance to light, 5/6. Reaction to fire conforms to
BS 5852 Cigarette testand CAL TB 117,

PLAIN FABRIC

Composition: viscose 38%, polyester 24%,
cotton 20%, linen 18%. Resistance to scrap-
ing, Martindale test 24,000 rubs. Resistance
to pilling, class 4. Resistance to light <4.
Reaction to fire conforms to: BS 5852 Ciga-
rette and Match test, Cal TB 117

TWIST FABRIC

Composition: PL 100%. Resistance to
scraping: 100.000 rubs Martindale test.
Resistance to pilling: class 4/5, 5000 rubs.
Resistance to light: 5/6 Fireretest:BS 5852
Cigarette test, CALTB 117

RAFIA

The Rafia finish is an exclusive interpreta-
tion of a natural material. The high-quality
fiber weave makes this finish versatile and
durable. Composition: viscose 54%, cotton
46%. Backing: 100% cotton Resistance to
scraping, Martindale test 10.000 rubs

CORD

Cord is a Rimadesio finishing made by

a rope with three strands Natural colour
cord is realized in braided cellulose fibre.
Black colour cord is realized in synthetic
braided fibre. Wear, fraying and elongation
of the material are intrinsic characteristics
of the product itself. Fabrics with intense
colors and denim dyes can stain and dis-
color the cord in natural color. The cord
products are woven by hand and therefor
may present slight irregularities and differ-
ences between severalarticles of the
same series.
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TESSUTO

Tessuti prodotti in Italia con fibre di elevata
qualita. Eventuali irregolarita cromatiche

e tonalita, derivati da diversi lotti di produ-
zione, non sono da considerarsi difetti.
Non & garantita I'uniformita di tonalita

in caso di sostituzioni o completamenti.

| tessuti possono inoltre subire variazioni di
tonalita nel tempo a causa della naturale
azione della luce solare.

TESSUTO TECH

Composizione: poliestere 100% Trevira
CS. Resistenza all'abrasione, test Martin-
dale 756,000 giri. Resistenza al pilling,
classe 4/5. Resistenza alla luce, 5/6
Resistenza al fuoco, BS 5852 Cigarette
test, CALTB 117, CRIB 5.

TESSUTO LUX

Composizione: cotone 75%, seta 25%.
Resistenza alla luce, 4/5. Il tessuto Lux e
un materiale sostenibile ed ecologico con
fibre di cotone riciclato e di seta biode
gradabili.

TESSUTO MATERIAL

Composizione: viscosa 43%, cotone
36%, poliestere 15%, lino 6%. Resistenza
allabrasione, test Martindale 20.000 giri.
Resistenza al pilling, classe 4. Resistenza
alla luce, 4/5. Resistenza al fuoco, BS
5852 Cigarette test, CAL TB117.

TESSUTO NOMAD

Composizione: viscosa 30%, lana 16%, lino
13%, cotone 12%, poliammide 10%, polies-
tere 9%, seta 6%, acrilico 4%. Resistenza
allabrasione, test Martindale 30.000 giri.
Resistenza al pilling classe 3/4. Resistenza
alla luce 5/6. Conforme alle normative BS
5852 Cigarette test, CAL TB117.

TESSUTO BOUCLE

Composizione: acrilico 35%, lana 30%,
poliestere 25%, cotone 10%. Resistenza
all'abrasione: test Martindale 80.000 giri
Resistenza al pilling classe 4. Resistenza alla
luce 5/6. Conforme alle normative BS 5852
Cigarette and Match test, CAL TB117.

TESSUTO GROOVE

Composizione: acrilico 37%, poliestere 30%,
cotone 18%, lana 13%, poliammide 2%.
Resistenza all'abrasione, test Martindale
80,000 giri, Resistenza al pilling: classe 4/5.
Resistenza alla luce 5/6. Conforme alle
normative BS 5852 Cigarette test, CAL TB 117,

TESSUTO PLAIN

Composizione: viscosa 38%, poliestere
24%, cotone 20%, lino 18%. Resistenza
allabrasione, test Martindale 24.000 giri.
Resistenza al pilling classe 4. Resistenza alla
luce <4. Conforme alle normative BS 5852
Cigarette e Match, Cal TB117.

TWIST FABRIC

Composizione: PL100%. Resistenza
all'abrasione: 100.000 giri test Martindale.
Resistenza al pilling: classe 4/5, 5000 giri.
Resistenza alla luce: 5/6. Reazione al fuoco:
BS 5852 Cigarette test, CAL TB 117,

RAFIA

La finitura Rafia rappresenta un'esclusiva in-
terpretazione di un materiale naturale.
Lintreccio di fibre di alta qualita rendono
questa finitura versatile e resistente. Compo-
sizione: viscosa 54%, cotone 46%. Backing
100% cotone. Resistenza allabrasione test
Martindale 10000 giri.

CORDA

Cord & una finitura Rimadesio composta
da una corda a tre capi. Corda in colore
naturale realizzata in fibra di cellulosa
intrecciata. Corda in colore nero realizzata
in fibra sintetica intrecciata. L'usura, lo
sfilacciamento e l'allungamento del ma-
teriale sono caratteristiche intrinseche del
prodotto stesso. Tessuti dai colori intensi e
tinture di jeans possono macchiare e scol-
orire la corda in colore naturale. | prodotti in
corda vengono intrecciati a mano e come
tali potrebbero presentare delle leggere
irregolarita e differenze tra piu articoli della
stessa serie.

STOFF

Stoffe, die in ltalien aus hochwertigen
Fasern hergestellt werden. Mogliche
Farb- und Tonabweichungen, die durch
unterschiedliche Produktionschargen
entstehen, sind keine Mangel. Eine
gleichméaBige Farbtonubereinstimmung
bei Ersatzlieferungen oder Erganzungen
kann nicht garantiert werden. Die

Stoffe konnen zudem im Laufe der Zeit
Farbveranderungen aufgrund des
naturlichen Einflusses von Sonnenlicht
erfahren.

STOFF TECH

Zusammensetzung: 100% Polyester Tre-
vira CS. Abriebfestigkeit, Martindale-Test:
75000 Umdrehungen. Pilling Festigkeit,
Klasse 4/5. Lichtbestandigkeit, 5/6. Brand-
bestandigkeit: BS 5852 (Zigaretten-Test),
CALTB117, CRIB 5.

STOFF LUX

Zusammensetzung: 75% Baumwolle, 25%
Seide. Lichtbestandigkeit: 4/5. Der Lux-Stoff
ist ein nachhaltiges und Gkologisches Ma-
terial aus recycelter Baumwolle und biolo-
gisch abbaubarer Seide.

STOFF MATERIAL

Zusammensetzung: 43% Viskose, 36%
Baumwolle, 15% Polyester, 6% Leinen.
Abriebfestigkeit, Martindale-Test: 20000
Umdrehungen. Pilling Festigkeit, Klasse 4.
Lichtbestandigkeit, 4/5. Brandfestigkeit: BS
5852 (Zigaretten-Test), CAL TB117.

STOFF NOMAD

Zusammensetzung: 30% Viskose, 16%
Wolle, 13% Leinen, 12% Baumwolle, 10%
Polyamid, 9% Polyester, 6% Seide, 4%
Acryl. Abriebfestigkeit, Martindale-Test:
30000 Umdrehungen. Pilling Festigkeit,
Klasse 3/4. Lichtbestandigkeit, 5/6. Konform
mit den Normen BS 5852 (Zigaretten-Test),
CALTBII7.

STOFF BOUCLE

Zusammensetzung: 35 % Acryl, 30 %
Wolle, 25 % Polyester, 10 % Baumwolle.
Abriebfestigkelt, Martindale-Test: 80.000
Umdrehungen. Pilling Festigkeit, Klasse

4., Lichtbestandigkeit, 5/6. Konform mit den
Normen BS 5852 (Zigaretten- und Streich-
holz-Test), CAL TB117.

STOFF GROOVE

Zusammensetzung: 37 % Acryl, 30 %
Polyester, 18 % Baumwolle, 13 % Wolle, 2 %
Polyamid. Abriebfestigkeit, Martindale-Test:
80,000 Umdrehungen. Pilling Festigkeit,
Klasse 4/5. Lichtbestandigkeit, 5/6. Konform
mit den Normen BS 5852 (Zigaretten-Test),
CALTBII7.

STOFF PLAIN

Zusammensetzung: 38 % Viskose, 24 %
Polyester, 20 % Baumwolle, 18 % Leinen.
Abriebfestigkeit, Martindale-Test: 24.000
Umdrehungen. Pilling Festigkeit, Klasse 4.
Lichtbestandigkeit, <4. Konform mit

den Normen BS 5852 (Zigaretten- und
Streichholz-Test), Cal TB 117,

STOFF TWIST

Zusammensetzung: 100 % PL. Gewicht:
1146 g/Lfm. Abriebfestigkeit: Martin-
dale-Test 100.000 Touren; UNIEN ISO
12947-2, Pillingbestandigkeit, Klasse 4/5 -
5.000 Touren; ISO 12945-2. Lichtechtheit
5/6; UNI EN ISO 105-BO2. Entspricht den
Normen BS 5852 und CALTB1T7.

RAFIA

Die Rafia-Oberflache stellt eine exklusive
Interpretation eines naturlichen Materials dar.
Das Fasergeflecht aus hochwertigen Materi-
alien macht diese Oberflache

vielseitig und widerstandsfahig. Zusammen-
setzung: 54 % Viskose, 46 %

Baumwolle. Rickseite: 100 % Baumwolle.
Abriebfestigkeit, Martindale-Test: 10,000
Umdrehungen.

CORD

Cord ist eine Rimadesio-Oberflache,

die aus einer dreifadigen Schnur bestent.
Die Schnur in naturfarben wird aus
geflochtenen Zellulosefasern hergestellt,
wahrend die Schnur in schwarz aus
synthetischen, geflochtenen Fasemn
bestent. Abnutzung, Ausfransen und
Dehnung des Materials sind
charakteristische Merkmale des Produkts.
Stoffe mit intensiven Farben und Jeans
konnen die naturfarbene Schnur verfarben
und abfarben. Die Schnurprodukte werden
von Hand geflochten, sodass leichte
UnregelmaBigkeiten und Farbabweichungen
zwischen verschiedenen Artikeln
derselben Serie auftreten kdnnen.

TISSU

Tissus fabriqués en ltalie avec des fibres de
haute qualité. Eventuelles irrégularités chro-
matiques et les nuances, suite de différents
lots de production, ne sont pas considéres
comme des défauts.

L'uniformité des teintes n'est pas garantie
en cas de remplacement ou commande
supplémentaires. Les tissus peuvent
également changer de teinte au fil du
temps en raison de I'action naturelle de

la lumiere du solell.

TISSU TECH

Composition : 100% polyester Trevira CS,
Reésistance a l'abrasion, test Martindale
75000 tours. Résistance au pilling, classe
4/5. Résistance a la lumiere, 5/6. Résis-
tance au feu, BS 5852 Cigarette test, CAL
TB117,CRIB5.

TISSU LUX

Composition : coton 75%, soie 26%. Ré-
sistance a la lumiere, 4/5. Le tissu Lux est
un matériau durable et écologique avec
des fibres de coton recyclé et de soie bio-
dégradables.

TISSU MATERIAL

Composition : viscose 43%, coton 36%,
polyester 15%, lin 6%. Résistance a
I'abrasion, test Martindale 20.000 tours.
Résistance au boulochage, classe 4.
Résistance a la lumiere, 4/5. Résistance au
feu, BS 5852 Cigarette test, CAL TB117.

TISSUNOMAD

Composition : viscose 30%, laine 16%, lin
13%, coton 12%, polyamide 10%, polyester
9%, soie 6%, acrylique 4%. Résistance a
I'abrasion, test Martindale 30.000 tours.
Résistance au pilling classe 3/4. Résistance
ala lumiere 5/6. Conforme aux normes BS
5852 Cigarette test, CAL TB117.

TISSU BOUCLE

Composition : acrylique 35%, laine 30%,
polyester 256%, coton 10%. Résistance a
I'abrasion : test Martindale 80.000 tours. Ré-
sistance au pilling classe 4. Resistance ala
lumiere 5/6. Conforme aux normes BS 5852
Cigarette and Match test, CAL TB 117,

TISSU GROOVE

Composition : acrylique 37%, polyester
30%, coton 18%, laine 13%, polyamide 2%.
Résistance a I'abrasion, test Martindale
80,000 tours. Résistance au pilling : classe
4/5, Résistance a la lumiere 5/6. Conforme
aux normes BS 5852 Cigarette test, CAL
TB117.

TISSU PLAIN

Composition : viscose 38%, polyester 24%,
coton 20%, lin 18%. Résistance a I'abrasion,
test Martindale 24000 tours. Résistance

au boulochage classe 4. Résistance a la
lumiere <4. Conforme aux normes BS 5852
Cigarette e Match, Cal TB117.

TISSU TWIST

Compose de : 100 % PL.

Poids : 1146 g/ml. Résistance a I'abrasion
: test Martindale 100.000 tours; UNI EN
ISO 12947-2. Résistance au boulochage,
classe 4/5 - 5,000 tours ; ISO 12945-2,
Résistance a la décoloration 5/6 ; UNIEN
ISO 105-B0O2. Conforme aux normes BS
5862 et CALTBIT.

RAFIA

La finition Rafia est une interprétation
exclusive d'un matériau naturel. Le tressage
de fibres de haute qualité rend cette finition
polyvalente et durable. Composition : vis-
cose 54%, coton 46%. Support 100% co-
ton. Résistance a I'abrasion Martindale
10000 tours.

CORDE

Corde est une finition Rimadesio
composeée d'une corde a trois fils. Corde
de couleur naturelle en fibre de cellulose
tressée. Corde de couleur noire en fibre
synthétique tressee. Lusure, I'effilochage
etl'allongement du matériau sont des
caractéristiques intrinseques du produit
lui-méme. Les tissus aux couleurs
intenses et les teintures de jeans peuvent
tacher et décolorer la corde en couleur
naturelle. Les produits en corde sont
tressés ala main et peuvent présenter de
légeres irrégularités et différences entre
plusieurs articles de la méme série.

TEJIDO

Tejidos producidos en Italia con fibras de
alta calidad. Cualquier irregularidad en el
colory la tonalidad, resultante de diferentes
lotes de produccion, no se considerara un
defecto. No se garantiza la uniformidad del
tono en caso de reemplazos o amplia-
ciones. Los tejidos también pueden sufrir
variaciones de tonalidad con el tiempo
debido a la accion natural de la luz solar.

TEJIDO TECH

Composicion: 100 % poliéster Trevira CS.
Resistencia a la abrasion (prueba
Martindale de 75 000 vueltas). Resistencia
al pilling (clase 4/5). Resistencia a la luz
(clase 5/6). Resistencia al fuego (Cigarette
test BS 5852, CALTB 117, CRIB 5).

TEJIDO LUX

Composicion: 75 % algodon, 25 % seda.
Resistencia alaluz: 4/5. El tejido Lux es un
material sostenible y ecoldgico con fibras de
algodon reciclado y seda biodegradable.

TEJIDO MATERIAL

Composicion: viscosa 43%, algodon 36%,
poliéster 15%, lino 6%. Resistencia a la
abrasion: prueba Martindale de 20.000
vueltas. Resistencia al pilling: clase 4.
Resistencia a la luz: 4/5. Resistencia al
fuego: Cigarette test BS 5852, CAL TB117.

TEJIDO NOMAD

Composicion: viscosa 30%, lana 16%, lino
13%, algodon 12%, poliamida 10%, poliester
9%, seda 6%, acrilico 4%. Resistencia a

la abrasion (prueba Martindale de 30.000
vueltas). Resistencia al pilling (clase 3/4).
Resistencia a la luz (clase 5/6). Cumple con
la norma BS 5852, Cigarette test (CAL TB117).

TEJIDO BOUCLE

Composicion: acrilico 35%, lana 30%,
poliéster 25%, algoddén 10%. Resisten-

Cia a la abrasion: Prueba Martindale de
80.000 vueltas. Resistencia al pilling clase
4, Resistencia a la luz 5/6. Cumple con la
norma BS 5852, Cigarette and Match test,
CALTB1I.

TEJIDO GROOVE

Composicion: acrilico 37%, poliéster
30%, algodon 18%, lana 13%, poliamida
2%. Resistencia a la abrasion: prueba
Martindale de 80.000 vueltas. Resisten-
cia al pilling: clase 4/5. Resistencia a la
luz: 5/6. Cumple con la norma BS 5852,
Cigarette test, CAL TB117.

TEJIDO PLAIN

Composicion: viscosa 38%, poliéster 24%,
algodon 20%, lino 18%. Resistencia a la
abrasion (prueba Martindale de 24.000
vueltas). Resistencia al pilling clase 4.
Solidez ala luz <4. Cumple con la norma BS
5852 sobre Cigarette and Match, Cal TB117.

TEJIDO TWIST

Compuesto por: 100 % PL. Peso: 1146 g/mil.
Resistencia a la abrasion: test Martindale
100000 ciclos; UNIEN ISO 12947-2. Resist-
encia al pilling, clase 4/5 - 5,000 ciclos; ISO
12945-2, Resistencia a la decoloracion 5/6;
UNIEN ISO 105-B0O2. Conforme con las nor-
mativas BS 5852 y CALTBITY.

RAFIA

El acabado Rafia representa una
interpretacion exclusiva de un material
natural. El entretejido de fibras de

alta calidad hace que este acabado sea
versatil y resistente. Composicion: 54%
viscosa, 46% algodon. Reverso: 100%
algodon. Resistencia a la abrasion: prueba
Martindale de 10 000 vueltas.

CUERDA

La cuerda es un acabado de Rimadesio
compuesto por un cordon de tres hilos,

El cordon de color natural esté hecho de
fibra de celulosa tejida. El cordon de color
negro esta hecho de fibra sintética tejida.

El desgaste, el deshilachado 'y el estiramiento
delmaterial son caracteristicas intrinsecas
del producto. Las telas con colores intensos
ylos tintes de tejanos pueden manchary
decolorar el cordon de color natural. Los
productos de cordon estan tejidos a mano,
por lo que pueden presentar ligeras
iregularidades y diferencias entre los
articulos de la misma serie.

TKAHB

TekCT1NbHbIE MaTepVarbl MPOM3BOAATCS B
/ITanm 13 BbICOKOKAYECTBEHHbIX BO/IOKOH.
Jiobble BapuaLn PACLIBETOK 1 OTTEHKOB
B MaTepuanax 13 pasHbix MPOM3BOACTBEH-
HbIX MapTUI He cumMTatoTCs AedekTamm,
[py 3aMeHe N AONONHUTENBHOV MOCTaB-
Ke HEBO3MOXXHO rapaHTMPOBAaTh TOYHOE
cooTBeTCTBYE TOHA. CO BpeMeHeMm
PACLBETKM TEKCTUS MOTYT M3MEHSATECS
oA eCTECTBEHHBIM BO3AEVICTBIEM
COMHEYHOTO CBETa.

TEXHUHECKAA TKAHDb

CoctaB: 100% nonuacTtep Trevira CS.
YCTONYMBOCTb K ICTUPAHWIO, TECT
MapTunHaerna 75 000 LmKoB.
ConpoTtvBeHe MUANNHIY, Knacc 4/5.
CBETOCTOMKOCTb, 5/6. OrHeynopHble
CBOWCTBA B COOTBETCTBMM CO CTaHOapTaMV
BS 5852 (ncnbitanue curapetoin), CAL
TB117,CRIB5.

TEKCTWTb LUX

CocTtaB: xnonok 75%, wenk 25%.
CBETOCTOMKOCTb, 4/5. NMonoTHO Lux -

9TO SKONOMMYHbIN 11 6E30MaCHbIV ANs
OKPY>XaIOLLEV Cpefbl MaTepuar, B COCTaB
KOTOPOTO BXOOAT BTOPNYHO Nepepabo-
TaHHbIA XI0MOK W Bropasnaraemole
LLEIKOBbIE BOMOKHA.

TEKCTTb MATERIAL

CocrTaB; Br1cK0o3a 43%, xN0nok 36%,
nonuactep 15%, neH 6%. YCTONYMBOCTb K
ncTrpaHuio, TecT MaptnHaeina 20 000
LpknoB. CONPOTMBNEHWE MUNMAMHIY, KNacC
4. CBETOCTOVIKOCTb, 4/5. OrHeynopHble
CBOWICTBa B COOTBETCTBUM CO CTaHap-
Tamy BS 5852 (McnbitaHue crrapeton),
CALTBII7.

TEKCTIN/T6 NOMAD

CocrtaB: B1ckosa 30%, LepcTb 16%, neH
13%, xnonok 12%, nonnammng 10%,
nonvactep 9%, wenk 6%, akpnn 4%.
YCTOMUMBOCTb K UCTVIPAHMIO, TECT
MapTtuHgerina 30 000 LuMKIoB.
ConpoTyBEHNE NUANVHTY, KNacc 3/4.
CeeTocTorKkocTb 5/6. COOTBETCTBYET
cTaHgapTam BS 5852 (McnbitaHne
curapeton), CAL TB 117,

TKAHb BOUCLE

CocTaB: akpnn 35%, wepctb 30%, nonm-
acTep 256%, xnonok 10%. YCToN4MBOCTb
K MCTnpaHuio: TecT MapTnHaoenna 80
000 umknoB. Knacc yctonymsocTm K M-
nvHry 4, CBeTocTonKoCTb 5/6. CooTBeT-
CTBYeT cTaHgapTam BS 5852 (McnbiTaHue
curapeTon 1 cnndkamu), CAL TB 117,

TEKCT/1b GROOVE

CocTtaB: akpun 37%, nonuactep 30%,
xnonok 18%, wepcTb 13%, nonviaming 2%.
YCTOMYMBOCTb K MCTUPaHWO, TeCT MapTiH-
nerna 80 000 ob6/MuH, ConpoTusneHme
NUANKHIY, Knacc 4/5. CBETOCTONKOCTb

5/6. CooTBETCTBYET CTaHaapTam BS 5852
(1cnbiTanHve curapeton), CAL TB 117,

TEKCTW/1b PLAIN

CocTaB: B1cKo3a 38%, nonmactep 24%,
xnonok 20%, nex 18%. YCTonumBocTb K
MCTMPaHMIO, TecT MapTuHaenna 24 000
UknoB. ConpoTUBNEHME MANIMHTY, KNace
4. CBETOCTOMKOCTb <4, COOTBETCTBYET
cTaHaapTam BS 5852 (ncnbitaHve curape-
TOW 1 cnindkamm), Cal TB 117,

TWIST FABRIC

Coctas: PL 100%. YCTON4MBOCTb K
netmpanmio: 100 000 LKMKAoB NO TECTY
MapTrHaenna. YCTONYMBOCTb K MUUHTY:
knacc 4/5, 5 000 umKnos.
CBETOCTONKOCTb: 5/6. Peakusa Ha OroHb:
BS 5852 Cigarette test, CAL TB117.

RAFIA

Otnenka Rafia - 310 aKcKM03MBHaA
MHTEPNPETaLMS HaTypanbHOro
MaTepuana. [epenneTteHHble BONOKHa
BbICOKOrO Ka4eCTBa 06eCneymBaloT
Matepuany yH1BEPCanbHOCTb U
nonrosedHocTb, CocTaB: BMCKo3a 54%,
xnonok 46%. Moaknanxa 13 100%
XJ0MKa, YCTOMHMBOCTb K NCTMPEHMIO,
TecT MapTuHaeina 10 000 umknoB,

CORDA

Corda - pasHoBKAHOCTL OTAENKM Rimadesio,
BbINOMHEHHAA 113 TREXKMUIBHON BEPEBK.
BepeBka ecTecTBeHHOM PacuUBETKM
3rOTaBNMBAETCS U3 CMINETEHHbIX
LIe/UIONO3HBIX BOMIOKOH. YepHast BepeBka
BbINOMHEHA V13 CINETEHHBIX CUHTETUHECKIX
BOJOKOH, V13HOC, B3NoXMaqmBaHme 1
BbITArVBaHME MaTepVana sBnsioTcs
XapaKTePHbIMYV CBOMCTBAMM M3OENVis.
TeKcTMb APKMX PACUBETOK, a TakKe
[PKVHCOBbIE KPaCHTENM MOTYT OCTaBMSITb
MSTHa W BbI3bIBATb BbILIBETAHME BEPEBKM
€CTECTBEHHOM PacUBETKN. BEPEeBOHHbIE
130eN9 NNETYTCS BPYYHYIO, BCEACTBME
4Ero BO3MOXHbI HE3HAUMTENbHbIE
HEPOBHOCTM U Pa3NHMAA MEXY U3ASNMAMM
OLHOW cepun,

E

HOORDERIAE AR LIRS 4
HBL o EREE LRI ~ FAREE
FERERA A LA BT @ RN AT (E
BRRG o B - NFERHATI mAVEIREH
7 FRERIEERE-KIE - RYEH
REFRER R R A T - XBIRE
TRESCIBMIER °

TECH E#}

R - 100% Trevira CS 458 #Ehi B R4
4 o STREYMENNL 75000 % -
RUHUEBN - 55 4/5 R - ML

4 - 5/6 B KIEEE - BS 5852 HIEN
it ~ CALTB117 ~ CRIB5 ©

LUX ER

M A8 75% ~ Bt 25% o i

M 4/5 e LUX ERA LUX ER R —
FAS SR RAAESIMRNER - HENY
IBEF 4R ATAEYIRARAVE 22 RY,

MATERIAL E#}

S MR 4 43% - 18 36% ~ BEsLF
#:15% ~ Wk 6% ST ARREDIIEN
14, 20000 R o LLWEREINL, - 55 4
oo IS 4/5 - BEfTNIEEE - BS
5852 HEMILFN CALTBIT ©

NOMAD M}

BL7D © REARET4E 30% ~ FE 16% ~ W T
13% ~ 18 12% ~ FBLER 10% ~ TAELT 48
9% ~ H2 6% ~ fELL 4% o STHREAY
ML 30.000 /% » RUFAEIMILE
3/4 45 - Mg 5/6 755 BSBS 5852
ENEUIEF CAL TBIT7 AR/

BOUCLE mE

B BB 35% ~ FE 30% ~ TEEL
4 05% ~ 131 10% - MHEEM : BTHRR
Mzt 80,000 JITAEEKIEE 4 25 o MYyE
1 5/6 o 754G BSBS5852 (& IRFIN
L) (Cigarette and Match) M1 CAL
TB 17 4t

GROOVE E#

M - BB 37% ~ BERLF 4 30% ~ 1% 18%
CFE 8%  BEEE 2% o DT RREW)
I EEMIE 80000 )X  LRUPFUEEKMNL, :
B 4/5 F o T 5/6 © 74 BSBS 5852
EMENIKF] CALTB7 HifE

PLAIN T}

RS HERRET4E 38% ~ BEERLFUE 24% ~ 18
20% ~ Tk 18% o BT R/RAMMEML
24000 /R o FEEKIE 4 2 o MYl
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(Cigarette and Match) 1 CALTBIT7 4R ©

TWIST E#}

Bi7y - 100% MHRESLF4E - MENE : BT
FRMAE 100000 7% - FAEeEkiE - 5,000
R A5 o T - 5/6 ) - BIKESR
BS 5852 MM - CALTBI7 »

RAFIA

Rafia SBEHEREVEE A AT ARG
MBS o ZIMELASR L FRAOLT 4R EE YRR
o ERNSNREaREAAMA « Mo -
TERREF4E 54% ~ 18 46% o 100% 4itgst
& o ST /R QRN 10000 R

CORDA
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SYNTHETIC LEATHER

157 arena

158 agata

155 nube

154 argilla

160 miele

153 castoro

159 etna

156 rubens

98

LEATHER BLAZE LEATHER

C23 bianco ghiaccio POO1 arctic

C17 sand POO2 gardenia

C29 toupe POO3 vanilla

C28 fango POO4 glacier

C16 naturale POOS fog

POO6 bamboo

C22 caramello

C25 siena

C11 moka

CO9 nero

POO7 lily

POO8 caramel

POO9 rust

PO10 sunset

POT! driftwood

PO12 bruno

PO13 ghost

PO14 midnight

PO15 storm

FLARE LEATHER

PO16 oat

POT17 ecru

PO18 nut

PO19 dusk

PO20 mars

PO21 camel

PO22 moss

PO23 umber

PO24 meteor

PO25 anthracite

PO26 basalt

RIDGE LEATHER

el

PO27 aurora

PO28 sirio

PO29 carnia

PO30 cider

PO31 savanna

PO32 bosco

PO39 burgundy smooth grain

PO33 wine

PO34 pepper

PO35 mirto

PO36 fall

PO37 rain

PO38 shade

TECHFABRIC

TTO1 duna

TTOG tortora

TTO5 mosto

TTO7 antracite

TT10 ghiaccio

LUXFABRIC

TOO6 gesso

ill)ll-

TOB52 segale

TO44 acciaio

TO12 marmotta

TO42 ruggine

TO51 salvia

TT20 dolomiti

TT21 cedro

MATERIAL FABRIC

TO20 nebbia

TO19 papiro

TOO9 piuma

TO17 roccia

TOO!1 terracotta

TOO3 brandy

TO18 tabacco

NOMAD FABRIC

T200 jasper

T201 gobi

T202 ande

T203 elbrus

T204 ural

T205 sila

TWIST FABRIC

T230 optical

BOUCLE FABRIC

T206 loto

T207 almond

T208 crusca

T209 ginger

T210 fiume

T211 marea

GROOVE FABRIC

T212 luna
.\'. \X ') 5\ r\
% SrERanak
QQh Pﬁgﬁ

T213 jasmine

T214 fossil

T215 shadow

T216 polar

T217 onyx

RAFIA

T133 magnolia

T134 desert

T101 natural

TS stone

T102 sequoia

PLAIN FABRIC

T218 elder

T219 acacia

T224 shell

T220 dust

T226 silt

T225 flax

T221 sage

T222 timo

T223 orion

CORD

CDO! light

CDO2 dark
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